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Informaţie generală

Buletinul Oficial de Proprietate Industrială conţine informaţie diversă. Capitole speciale 
sunt destinate invenţiilor, modelelor de utilitate, desenelor şi modelelor industriale, mărcilor, 
Consumatorii acestei informaţii vor putea armări starea juridică a obiectelor de proprietate 
industrială, înregistrate pe teritoriul Republicii Moldova, rezumatele brevetelor de invenţii, 
cererile depuse pentru obţinerea protecţiei obiectelor de proprietate industrială, decăderile 
protecţiilor etc. In Buletinul Oficial se vor mai publica acte oficiale, regulamente, convenţii 
internaţionale, acorduri bilaterale, norme şi standarde ce ţin de domeniu, taxe etc.

Doritorii pot beneficia de paginile Buletinului pentru a face publicitate invenţiilor proprii, 
altor soluţii tehnice şi activităţi.

Buletinul Oficial de Proprietate Industrială se poate procura de la Agenţia de Stat pentru 
Protecţia Proprietăţii Industriale, str. A.Doga 24/1, în următoarele condiţii:

•  Abonament semestrial la preţul 3 lei -  6 luni pentru abonaţii din Republica Moldova;

« Exemplare individuale la preţul 50 bani un număr.
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. Extras din codurile normalizate 
ale Organizaţiei Mondiale de Proprietate Industrială -  OMPI

referitoare la organizaţule internaţionale şi ţările 
care eliberează sau înregistrează titluri de proprietate industriala

Organizaţia. Mondială de Proprietate 
Industrială (OMPI)

WO Belis a BZ

Oficiul European de Brevete EP Canada CA
Organizaţia Airic&nă de Proprietate OA Repnblica Africană Centrală CF
Intelectuală
Organizaţia Regională Africană de 
Proprietate Industrială

AP Congo CG

Republica Arabă Unită AE Elveţia ' CH
Afganistan AF Coasta de Fildeş CI
Andorra AI Chile CL
Albania AL Camerun CM
Armenia AM China CN
Insulele Antile AN Columbia c o
Angola AO Costa Riea CR
Argentina AR Cehoslovacia CS
Austria AU Cuba - CU
Australia " AT Insulele Capului Verde CV
Azerbaidjan AZ Cipru CY
Barbados BB Germania DE
Bangladesh BD Djibouti DJ
Belgia BE Danemarca DK
Burchina Faso BF Republica Dominicană DO
Bulgaria BG Algeria DZ
Bahrain BH Ecuador EC
Burundi Bl Estonia EE
Benin . BJ Egipt EG
Insulele Bermude BM Spania ES
Srţnei BN Etiopia ET
Bolivia BO Finlanda FI
Brazilia BR Insulele Fiji FJ
Arhipelagul Bahamas BS * Insulele Fodend FK
Bhutan BT Franţa FR
Birmania BU Gabon GA
Botswana BW Marea Britanie GB
Bielarusi BY Grenada GD
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Georgia GE Letonia LV
Ghana CH Lil»a LY
Gibraltar GI Maroc - MA
Qambia GM Monaco MC
Guineea GN Moldova MD
Grecia GR Madagascar MG
Guatemala GT Mongolia MN
Guineea-Bissau GW Malta MT
Guyana GY Mexic MX
Hongkong HK Namibia NA
Honduras HN Niger NE
Croata HR Nigeria NG
Haiti HT Nicaragua NI
Ungaria HU Norvegia NO
Indonezia ID Noua Zeelandi NZ
Irlanda IE Panama PA
Israel IL Peru PE
India IN Filipine PH
Irak IQ Pakistan P K
Iran IR Polonia PL
Islanda IS Portugalia PT
Italia IT România RO
Jamaica JM Federaţia Rusă RU
Iordania JO Suedia SE
Japonia JP Slovenia SI
Kenya KE U.R.S.S. su
Kirghizia KG Siria SY
Coreea (Republica Popular-Democra- 
tă)

KP Ciad TD

Coreea (de Sud) KR ThaQanda TH
Kuweit . KW Tadjikistan TJ
Kazalistan. KZ Turkmenia TM
Laos LA Turcia TR
Liban LB Ucraina UA
Liechtenştein LI Statele Unite ale Americii US
Liberia LR Uzbekistan UZ
Lituania LT Vietnam VN
Luxemburg LU Iugoslavia YU



I. Invenţii

Brevete de invenţii acordate.
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CODURILE INID  PE N T R U  ID EN TI­
FIC A R EA  D A TELO R  BIBLIO G RA­
FICE R EFER ITO A RE LA IN V E N Ţ II
(11) Numărul brevetului de invenţie
(12) Indicarea verbală a documentului
(-19) Codul OMPI folosit de ţările şi oficiile 

naţionale, regionale şi internaţionale care 
înregistrează brevetul de invenţie

(21) Numărul cererii
(22) Data depozitului
(30) Prioritatea invocată
(31) Numărul depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului cererii prioritare
(41) Data la care cererea neexaminată, nefi- 

ind încă în situaţia de a obţine brevet la 
data respectivă sau înainte, a fost pusă 
la dispoziţia publicului

(42) Data la care cererea examinată, nefiind 
încă în situaţia de a obţine brevet la 
data respectivă sau înainte, a fost pusă 
la dispoziţia publicului

(43) Data de publicare prin tipărire a cererii 
neexaminate, pentru care nu s-a acordat 
brevet la data respectivă sau înainte

(44) Data de publicare a cererii, prin tipărire, 
pentru care nu s-a acordat brevet la data 
respectivă sau înainte

(45) Data de publicare a documentului pen­
tru care a fost acordat brevet la data re­
spectivă sau înainte

(46) Data de. publicare a revendicării (reven­
dicărilor) la brevet

(51) Clasificarea Internaţională a brevetelor
(54) Titlul invenţiei
(56) Documente din stadiul tehnicii
(57) Rezumatul sau revendicările
(61) Numărul şi, dacă este posibil, data de­

punerii anterioare sau numărul publică­
rii anterioare, sau numărul brevetului, al 
certificatului de inventator, al modelului 
de utilitate sau al altui document la care 
documentul în cauză este adiţional

(62) Numărul şi, dacă este posibil, data 
depunerii cererii anterioare la care 
prezentul document este divizionar

(71) Numele solicitantului (solicitanţilor)
(72) Numele inventatorului (inventatorilor)
(73) Numele sau denumirea titularului
(75) Numele inventatorului (inventatorilor) 

care este (sunt) solicitant (solicitanţi)
(76) Numele inventatorului (inventatorilor) 

care este (sunt) solicitant (solicitanţi) şi 
titular (titulari) ai titlului de protecţie

(86) Cerere internaţională PCT: numărul şi 
data

(87) Publicarea internaţională PCT: numărul 
şi data

(10)* Titlul de protecţie al fostei TJ.R.S.S. (nr. 
documentului, indicarea verbală a do­
cumentului, codul ţării)

(30)* Date referitoare la prioritatea cererilor 
înregistrate la oficiul de brevete al fostei 
U.R.Ş.S. (nr. documentului, data depo­
zitului, codul ţării)

CODURILE NORMALIZATE OMPI 
PENTRU IDENTIFICAREA DIFERI­
TELOR TIPURI DE DOCUMENT DE  
BREVET DE INVENŢIE, CONFORM  
NORMEI ST-16:
A -  primul nivel de publicare 
B -  al doilea nivel de publicare 
C -  al treilea nivel de publicare
SECŢIUNILE CLASIFICĂRII 
INTERNAŢIONALE  
A BREVETELOR  
A -  Necesităţi curente ale vieţii.
B -  Tehnici industriale diverse. Transport.
C -  Chimie şi metalurgie.
D -  Textile şi hârtie.
E -  Construcţii fixe.
F -  Mecanică. Iluminat. încălzire. Arma­

ment. Exploziv.
G -  Fizică.
H -  Electricitate.
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(11) 1 31 (51) A 2 3 L I/0 6 .1 /1 0  (21) 
930065/05 (22) 19.11.93 (10)* nr 1799252, 
brevet, SU (30) ar 4954088/13, data
17.06.91, SU (56) C. A. SU nr 1324628 (71) 
(72) (73) Filippov Mihail, MD 
(54)Procedeu de fabricare a adaosulni 
alim entar din i..aterie prim ă vegetală

(57) Procedeu de fabricare a adaosului a l­
imentar din materie primă vegetală care 
constă în hidroliza materiei prime vege­
tale şi spălarea cu apă, caracterizat prin 
aceea că hidroliza materiei prime vegetale se 
efectuează cu ajutorul apei de var săturate, 
care conţine alcaliu cu pH 13-14, după 
hidroliză spălarea are loc m trei etape: la 
prima etapă se efectuează spălarea cu apă, la 
a doua -  cu 0,1 M de acid clorhidric, la a treia 
-  cu apă deionizată, după ce materia primă 
e pusă la macerat într-o soluţie de sare min­
erală, apoi se efectuează spălarea suplimen­
tară cu apă până la înlăturarea surplusului 
de sare minerală şi preparatul se usucă.

(11) 2 Bl (51) A 23L 2 /0 2  (21) 930061/05 
(22) 11.11.93 (10)* nr. 1792313, brevet, SU 
(30)* nr. 4946289/13, data 17.08.91 (56) 
•Jamsonova A. N.. Uşeva V. B. Fructovâie i 
ovoşcnâie soclii. M. 1990(71) (72) (73) Roit- 
man Felii, MD 
(54) Sac ca m iez

(57) Suc cu miez, care conţine pireu de mere 
şi sirop de zahăr, caracterizat prin aceea că 
în acesta se adaogă pireu de pepene gal­
ben şi acid citric, având următorul raport al 
componenţilor în procente de greutate:

Pireu de mere 25-30
Pireu de pepene galben 15-20 
Sirop de zahăr 49,6-59,4
Acid citric 0,4-0,6

(11) 3 Bl (51) A23L 2 /0 2  (21) 930060/05 
(22) 11.11.93 (10)* nr. 1792312, brevet, 
SU (30)* ni. 4925543/13, data 04.04.91
(56) C.A. SU nr 862899 Tehnologhicescaia 
instrucţia po proizvodstvu conservov “Sochi i 
napitchi iz bahcevâh cultur”, utverjdionnaia 
Gosagropromom U. R. S. S. 20.05.87 (71) 
(72) (73) Roitman Felii, MD 
(54)Băutură nealcoolică din fructe şi 
bostănărit

(57) Băutură nealcoolică din fructe şi 
bostănărit, care conţine un produs din 
pepene galben, suc de mere, zahăr şi acid 
citric, caracterizat prin aceea că substitut al 
produsului din pepene galben este sucul din 
pepene galben, având următorul raport al 
componenţilor, în procente de greutate:

Suc de mere 34,0-37,0
Suc de pepene galben 20,0-23,0 
Acid citric 0,3-0,5
Sirop de zahăr restul
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III. Mărci

Cereri de înregistrare.
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CODURILE ÎNID PENTRU IDENTIFICAREA DATELOR 
BIBLIOGRAFICE REFERITQARE LA MĂRCI SAU J)ENUMIRI 

DE ORIGINE SAU DE REANREGISTRARE A MĂRCILOR
( 11) Numărul mărcii
( 12) Indicarea verbală a documentului
(15) Data de înregistrare a mărcii
(17) Termenul mărcii înregistrate
(18) Data expirării termenului de valabilitate
(19) Codul OMPI folosit de ţările şi oficiile 

naţionale, regionale şi internaţionale care 
înregistrează marca

(21)  Ncraărul depozitului
(22) Data depozitului
(23) Altă dată de depozit, inclusiv cu ocazia 

unei expoziţii
(30) Prioritatea invocată
(31) Numărul depozitului prioritar
(32) Data depozitului prioritar
(33) Ţara depozitului cererii prioritare
(51) Indicaţia clasei şi claselor conform Clasi­

ficăm Internaţionale a Produselor şi Ser­
viciilor . ' r

(53) Clasificarea elementelor figurative
(54) Denumirea sau reproducerea mărcilor
(55) Indicaţia că marca este o marcă colectivă 

(Marca colectivă, Marca de certificat)
(56) Indicaţia că marca este o marcă tridi­

mensională
(57) Lista produselor şi/san serviciilor
(58) Diclamări
(59) Culori revendicate
(64) Numărul şi data de înregistrare ante­

rioară
(73) Numele sau denumirea şi adresa solici­

tantului şi titularului mărcii
(77) Adresa titularului mărcii

(10)* Titlul de protecţie al fostei U.R.S.S. (nt. 
documentului, indicarea verbală a do­
cumentului, codul ţării)

(30)* Date referitoare la prioritatea cererilor 
înregistrate la oficiul de brevete al fostei 
U.R.S.S. (nr. documentului, data de­
pozitului, codul ţării)
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(21)000002 (22)27.01.93
(73)întreprinderea individuală a lui Su- 
leac -  Firma “Tatiana”; Moldova 
277061, or. Chişinău, str. Tighina, 2 
(54)

fesiei, şi consultaţii profesionale; organiza­
rea expoziţiilor; activitatea de cercetări şti­
inţifice, elaborări de proiectare şi construi­
re; elaborări tehnologice; activitate comercia­
lă; cumpărarea şi comercializarea produselor 
şi mărfurilor, materiei prime, materialelor şi 
pieselor de completare;

(21)000004 (22)02.02.93
(73) Banca comercială “M obiasbancă” 
R . Moldova, 277001, or. Chişinău, str. 
Tighina, 65.
(54)

(53) 25.1;26.1;27.5 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 9 -  Aparate şi instrumente 
ştiinţifice; maşini pentru înregistrare şi redare 
sonoră sau de imagine, maşini didactice; in­
strumente;
CI. 16 -  Cărţi, papetărie, imprimate; man-, 
uale; materiale tipărite, incluzând publicaţii 
periodice, broşuri şi pamflete;
CI. 29 -  Fructe şi legume conservate, uscate şi 
fierte; uleiuri şi grăsimi comestibile; conserve; 
CI. 30 -  Zahăr, orez, tapioca; făină şi paste 
făinoase; pâine, pesmeţi, prăjituri, articole de 
patiserie;
CI. 31 -  Produse agricole, horticole, forestiere 
şi grâne, necuprinse în alte clase;
CI. 35 -  Publicitate şi afaceri, servicii consul­
tative;
CI. 37 -  Reparaţie, aparate electrice (insta­
lare şi reparaţie);
CI. 39 -  Oficiu de turism, organizarea turis­
mului şi excursiilor; agenţii de turism;
CI. 4 l -  învăţământ, instruire, organizarea 
concursurilor, competiţiilor de educaţie sau 
recreere; editarea cărţilor, manualelor,
CI. 42 -  Rezervarea locurilor la hoteluri, pen­
siuni; desenul industrial; engineering; infor­
maţie privind moda contemporană şi dezvol­
tarea ei; consultaţii în domeniul alegerii pro-

B A N c A

m s s s

(53) 26.4; 27.5 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 35 -  Publicitate şi afaceri;
CI. 36 -  Asigurări şi finanţe.
(58) Cuvântul "BANCA" "BANCĂ" şi "CO­
MERCIALA" induse în semnul solicitai nu 
prezintă obiect independent al protecţiei ju­
ridice.

(21)000018 (22)11.03.93
(73) Agenţia de Stat pentru Protec­
ţia Proprietăţii Industriale a Repub­
licii Moldova; Moldova, 277024, or. 
Chişinău, str. A. D oga, 24 /1

13
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(54)

(53) 27.5 (59) alb-negm 
(51) (57) CI. 16 -  Imprimate, jurnale §i peri­
odice, t~rţi;
CI. 35 -  Publicitate §i afaceri;
CI. 42 -  Servicii în domeniul protecţiei pro­
prietăţii industriale (consultaţii, organizarea 
expoziţiilor, orientare profesională, examina­
re şi cercetări în domeniul protecţiei proprie­
tăţii industriale).

(21) 000020 (22) 11.03.93
(73) C om binatul experim ental de amba­
laje din Drochia, 279400, or. Drochia, 
str. Lerm ontov, S 
(54)

(53) A19.1; 19.19
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 20 -  Articole fabricate din lemn 
sau masă plastică (lăzi)

(21)000031 (22)22.03.93

(73) Firma de producere p  com erţ 
“G E M E N I” M oldova, 277012, 
Chişinău, bd. Ştefan cel M are, 136 
(54)

(53) 26.4; 27.5 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 25 -  îmbrăcăminte;
CI. 35 -  Operaţiuni comerciale.
(58) Literele “S”, “A” nu prezintă un obiect 
independent al protecţiei juridice.

(21)000080 (22)20.05.93
(73) Societatea cn răspundere lim itată
“T R IA D A ” M oldova, 277012,
or. Chişinău, str. B ucureşti, 68
(54)

(53)27.5
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 36 -  Finanţare, operaţiuni 
bancare, operaţiuni de evaluare şi arendare 
a averii imobile, servicii ale samsarilor şi 
agenţilor de bursă, organizarea colectării fon­
durilor de binefacere.

14



(58) Literele “LTB” mi prezintă nn obiect in- (54) 
dependent ai protecţiei juridice.
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(21) 000081 (22) 24.05.93
(73) Compania de N avigaţie a Moldovei, 
Moldova, 277004, or. Chişinău, str. 
Bucuriei, 12-a
(54)

(53) 18.3; 26.1; 26.11 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 39 -  Transport pe apă; organi­
zarea croazierelor; transportarea navala a în­
cărcăturilor; transport fluvial; transportarea 
pe şlepuri.

yxflNSSERVICE
j^masBemsssssss!^.

.•rs rac w a H aflB n r 
j i w m t r .

(53)18  
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 39 -  Transportarea mărfurilor 
în trafic auto
(58) Cuvântul “Transservice” nu prezintă 
obiect independent al protecţiei juridice.

(21)000160 (22)06.08.93
(73) întreprinderea de Stat “M OLDTE-
LECOM” , Moldova, 277012,
or. Chişinău, bd. Ştefan cel Mare, 10
(54)

(21)000158 (22)26.07.93
(73)'Societatea pe acţiuni pentru de­
servirea de producere a transportului 
şi gospodăriei rutiere “Transservice”, 
Moldova, 277006, or. Chişinău, 3tr. 
Botezata, 5

15
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{53) 26.4; 27.5
(59) alb-negru (54)
(51) (57) <"!l. 38 -  Legătură telefonică, trans­
misiune de televiziune;
CI. 41 -  Programe de televiziune.
(58) Cuvântul ‘ ..lold” nu prezintă obiect in­
dependent al protecţiei juridice.

(21)000162 (22)06.08.93
(73) Firma com ercială şi de producţie
“A ID A ” , M oldova, 277032,
or. Cltişinău, str. Botanica, 1 4 /3
(54)

(53) 27.5.8 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 35 -  Operaţiuni de export- 
import, operaţiuni comerciale, marcheting.

(21)000181 (22) 01.09.03
(73) S. A. “M AKJIEP” M o la r a ,  
277012, or. Chişiiiău, str. Ştefan cel 
M are, 148, ap. 13

(53) 2.1; 27.5 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 16 -  Hârtie şi articole din hârtie, 
carton şi articole din carton; imprimate, re­
viste şi periodice, cărţi; articole de legătorie; 
fotografii; papetărie, materiale adezive (pen­
tru papetărie); materiale pentru artişti plas­
tici; pensule; maşini de scris şi rechizite de 
birou (cu excepţia mobilierului); materiale di­
dactice (cu excepţia aparatelor); cărţi de joc; 
litere de tipografie; clişee tipografice.
CI. 35 -  Publicitate şi afaceri.
CI. 42 -  Arenda încăperilor. Baze turistice, 
case de odihnă, sanatorii; hoteluri, rezerva­
rea locurilor în hoteluri, în pensiuni; bufete, 
bufete publice; bodegi; cafenele; restaurante, 
restaurante cu autodeservire; lucrări de in­
ginerie (expertiza); lucrări de inginerie de 
construcţie (desene tehnice); informaţii cu 
privire la starea şi dezvoltarea modei; masaj; 
servicii pentru menajarea interioarelor încă­
perilor; tipar ofset; tipar; crearea şi perfecţio­
narea programelor pentru maşini electronice 
de calcul şi computerelor; consultaţii în vede­
rea alegerii profesiei; consultaţii profesionale 
(care nu ţin operaţiuni de afaceri); biro- 
u pentru redactarea materialelor (pregătirea
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către tipar); alcătuirea reportajelor, reporta­
jelor fotografice, raporturilor, comunicărilor, 
dărilor de seamă; servicii juridice.

(21) 000185 (22) 26.08.93
(73) Societatea pe acţiuni de tip în­
chis pentru confecţionarea încălţămin­
tei “TO C U ŞO R ”, M oldova, 277026, or. 
Chişinău, str. Grosul, 15
(54)

(53) 9.9.15; 27.5 
(59) alb-negru
(51) (57) CI. 25 -  încălţăminte;
CI. 37 -  Repararea încălţămintei;
CI. 40 -  Fabricarea încălţămintei la comandă.
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VI. Monitor

Decretul Preşedintelui Republicii Moldova.
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DECRETUL PREŞEDINTELUI 
REPUBLICII MOLDOVA

Despre înregistrarea internaţională 
a obiectelor proprietăţii industriale

în «copal asigurării protecţiei juridice a obiectelor proprietăţii industriale naţionale pe piaţa 
internaţională şi asigurării procesului de procedură, instituit de Organizaţia Mondială a Pro­
prietăţii Intelectuale prin convenţiile respective decretez:

1. Ecpublica Moldova aderă la:
Tratatul de cooperare în domeniul brevetelor (P.C.T.), adoptat la Washington la 19 iunie 

1970, cu modificările şi completările din 1 ianuarie 1984;
Aranjamentul de la Madrid privind înregistrarea internaţională a mărcilor din 14 aprilie 

1891 cu modificările ulterioare;
Aranjamentul de la Haga privind depozitul internaţional de desene şi modele industriale din 

6 noiembrie 1925, cu modificările şi completările ulterioare;
Tratatul de la Budapesta privind recunoaşterea internaţională a depozitului de microorga­

nisme în scopul asigurării protecţiei lor prin brevete din aprilie 1977;
Tratatul de la Nairobi privind protecţia simbolului olimpic din 26 septembrie 1981
şi va aplica îtt continuare procedurile st abilite'prin aceste convenţii.
2. Ministerul Afacerilor Externe în termen de 10 zile va notifica Organizaţia Mondială a 

Proprietăţii Intelectuale şi va remite instrumentele de aderare depozitarului.
3. Prezentul Decret intră în vigoare din ziua semnării.

Mircea Snegur 
Preşedintele Republicii Moldova

or. Chişinău 
30 decembrie 1993, nr.229
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VIL Materiale
de informare şi documentare
din domeniul proprietăţii industriale

Clasificarea generală a produselor şi serviciilor 
la care se aplică mărcile înregistrate.

Clasificarea internaţională 
pentru desene şi modele industriale.
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CLASIFICAREA GENERALA A FRCDUSJSLOR ŞI SERVICIILOR 
LA CARE SE AFLICA MĂRCILE ÎNREGISTRATE

a) Produse
1. Produse chirrdce destinate industriei, 

ştiinţei; fotografiei,agriculturii, horticulturii, 
silviculturii; răşini artificiale ui stare brută, 
materiale plastice în stare brută; îngrăşămin­
te pentru sol; compoziţii extinctoare; agenţi 
de călire şi substanţe chimice pentru sudură; 
produse chimice pentru conservarea alimen­
telor; substanţe tanante; substanţe adezive 
pentru scopuri industriale.

2. Vopsele, firnisuri, lacuri; substanţe 
de protecţie împotriva coroziunii şi împotriva 
degradării lemnului, substanţe colorante; bai- 
ţuri, răşini naturale în stare brută, foiţe şi 
pulberi de metale pentru pictură, decoraţiuni 
si maşini de tipărit.

3. Substanţe pentrn albit şi spălat; sub­
stanţe pentru curăţat, lustruit, degresat şi 
şlefuit; săpunuri; parfumuri, uleiuri eterice, 
produse cosmetice, loţiuni pentru păr; prepa­
rate pentru igiena gurii.

4. Uleiuri şi grăsimi industriale; lubrifi- 
anţi; substanţe pentru absorbţie; lianţi pen­
tru pulberi; combustibile (inclusiv carburan­
ţii pentrn motoare) şi materialele pentrn ilu- 
minat; lumânări, fitiluri.

5. Produse farmaceutice, veterinare şi 
igienice, produse dietetice pentru copii şi bol­
navi; plasturi, materiale pentru pansamente; 
materiale pentru plombe şi mulaje dentare; 
dezinfectante; substanţe erbicide şi contra 
dăunătorilor.

6. Metale uzuale brute şi semifabri­
cate, precum şi aliajele lor; materiale de 
construcţie laminate şi turnate, şine şi alte 
materiale metalice pentru căi ferate; cabluri 
şi sârme metalice (cu excepţia conductorilor 
electrici); îăcătuşerie; ţevi metalice,case de 
bani şi casete (seifuri); alte produse metal­
ice (cu excepţia metalelor preţioase) care nu 
sunt cuprinse în alte clase; minereuri.

7. Maşini şi maşini-nnelte; motoare (cn 
excepţia motoarelor pentru vehicule terestre); 
cuplaje şi curele de transmisie (cu excepţia

celor pentru vehicule); utilaje mari pentru 
agricultură; incubatoare pentru păsări.

8. Scule şi unelte acţionate manual; 
tacâmuri (cuţite, furculiţe, linguri); arme 
albe; brkiuri.

9. Aparate şi instrumente ştiinţifice, 
navale, geodezice, electrice, fotografice, cine­
matografice, optice, de cântărit, de măsurat, 
de semnalizat, de control, de salvare şi di­
dactice; aparate automate care decl&nţează 
prin introducerea unei monede sau a unui je­
ton; maşini pentru înregistrare, transmitere 
şi reprodncere a sunetelor sau imaginilor pro­
duse; maşini pentru încasat înregistratoare, 
maşini de calculat; aparate de prelucrare a 
informaţiei şi discuri acustice; aparate extinc­
toare.

10. Instrumente şi aparate chirurgicale, 
medicale, dentare şi veterinare (inclusiv pro­
tezele pentru membre; ochi şi dinţi); produse 
ortopedice, material pentru suturi.

11. Instalaţii de iluminat, de încălzit, de 
produs aburi, de fiert, de răcit, de uscat, de 
ventilaţie, de distribuţie a apei şi instalaţii 
sanitare.

12. Vehicule; mijloace de locomoţie tere­
stră, aeriană şi navală.

13. Arme de foc; muniţii şi proiectile; 
substanţe explozive; focuri de artificii.

14. Metalele preţioase şi aliajele lor, pre­
cum şi obiecte din aceste materiale sau pla­
cate (cn excepţia tacâmurilor); giuvaere, bi­
juterii, pietre preţioase, oroiogerie şi alte in­
strumente pentru cronometrat. .

15. Instrumente muzicale.
16. Hârtie şi articole din hârtie, car­

ton şi articole din carton necuprinse în alte 
clase; imprimate; articole de legătorie; fo­
tografii, papetărie, materiale adezive (pen­
tru papetărie); materiale pentFU artişti plas­
tici; pensule; maşini de scris şi rechizite de 
birou (cn excepţia mobilierului); materiale 
didactice (cu excepţia aparatelor); cărţi de 
joc; litere de tipografie; clişee tipografice; .
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materiale de mase plastice pentru ambalare 
necuprinse în alte clase.

17. Gntapercă, cauciuc, elastic, azbest, 
mică şi produse din acest material care nu 
sunt cuprinse în alte clase; foi, plăci, şi baghe­
te din materiale plastice, produse semifinite; 
materiale pentru etanşare, garnituri şi mate­
riale izolante; tubnri flexibile nemct&Hce.

18. Piele şi imitaţii de piele, articole 
din aceste materiale care nu sunt cuprinse în 
alte clase, piei, geamantane şi valize; umbrele 
de ploaie şi de soare, bastoane; articole de 
şelărie.

19. Materiale de construcţie nemetal­
ice, piatră naturală şi artificială, ciment, var, 
mortar, ipsos şi pietriş; tuburi de gresie sau 
de ciment, materiale pentru construirea dru­
murilor: asfalt, smoală şi bitum; case trans­
portabile nemetalice, monumente din piatră.

20. Mobile, oglinzi, rame; articole (necu­
prinse în alte clase) fabricate din lemn, plu­
tă, trestie, papură, răchită, corn, os, fildeş, 
fanoni de balenă, baga, chihlimbar, sidef, spu­
mă de mare, celuloid şi imitaţii ale acestor 
materiale sau din materiale plastice.

21. Ustensile şi vase pentru menaj şi 
•bucătărie (cu excepţia celor din metale pre­
ţioase sau placate); piepteni şi bnreţi; perii 
(cn excepţia pensulelor); materiale pentru in­
dustria periilor; instrumente şi materiale pen­
tru întreţinerea cnrăţeniei, bnreţi de sârmă, 
sticlă brută sau semifinita (cn excepţia sti­
clei pentru construcţie); sticlărie, porţelan şi 
faianţă necuprinse în celelalte clase.

22. Frânghii, sfori, plase, corturi, coviltire 
(huse), vele, saci necuprinse în alte clase; ma­
teriale pentru nmplntnră (păr de cal, copac, 
fulgi,' zeegras etc. cu excepţia cauciucului 
sau materialelor plastice); materiale textile fi­
broase brute.

23. Fire textile.
24. Ţesături; cuverturi de pat şi feţe de 

masă; articole textile necuprinse în alte clare.
25. îmbrăcăminte inclusiv cizmele, ghe­

tele, pantofii şi papucii; şi articole pentru

acoperit capul.
26. Dantele şi broderii, panglici şi şireturi; 

nasturi, capse, copci, ace cu gămălie; flori ar­
tificiale.

27. Covoare, preşuri,linoleum şi alte pro­
duse pentru acoperirea podelelor; tapete (cu 
excepţia celor ţesute).

28. Jocuri, jucării; articole de gimnastică 
şi de sport necuprinse în alte clase; ornamente 
şi podoabe pentru pomul de iarnă.

29. Carne, peşte, păsări şi vânat; con- 
Centrate din carne; fructe şi legume conser­
vate, uscate şi fierte; jeleuri, gemuri, m&rme- 
lade, dulceţuri; ouă, lapte şi produse lac­
tate; uleiuri şi grăsimi comestibile; conserve, 
murături.

30. Cafea, ceai, cacao, zahăr, orez, ta- 
piocă, griş, surogate de cafea, făină şi paste 
făinoase, pâine, articole de patiserie şi cofetă­
rie, îngheţată; miere,glucoză, drojdie de bere, 
prafuri de copt, sare, muştar, piper, oţet, so­
suri; mirodenii; gheaţă.

31. Produse agricole, horticole, forestiere 
şi grâne, necuprinse în alte clase; animale vii; 
fructe şi legume proaspete; seminţe, plante 
verzi şi fiori naturale; substanţe alimentare 
pentru animale, malţ.

32. fiere; ape minerale şi gazoase şi 
alte băuturi nealcoolice; băuturi şi sucuri de 
fructe, siropuri si alte preparate pentru fab­
ricarea băuturilor nealcoolice.

33. Băuturi alcoolice (cu excepţia berii).
34. Tutun brut san prelucrat, articole 

pentru fumători, chibrituri.
b) Servicii
35. Publicitate şi afaceri.
36. Asigurări şi finanţe.
37. Construcţii şi reparaţii.
38. Telecomunicaţii.
39. Transport §i depozitare, turism.
40. Prelucrare de materiale.
41. Educaţie şi recreere, divertisment, ac­

tivitate sportivă şi culturală.
42. Servicii care nu pot fi induse intr-o 

altă clasă.
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CLASIFICAREA INTERNAŢIONALĂ 
PENTRU DESENE ŞI MODELE INDUSTRIALE

CLASA 01 -  Produse alimentare.
CLASA 02 -  Arti-'de de îmbrăcăminte şi mercerie.
CLASA 03 -  Articole de voiaj, cutii, umbrele şi obiecte personale necuprinse în 

alte clase.
CLASA 04 -  Perii.
CLASA 05 -  Articole textile neconfecţionate, materiale din fibre sintetice sau 

naturale.
CLASA 06 -  Mobilier.
CLASA 07 -  Articole de menaj necuprinse în alte clase.
CLASA 08 -  Articole şi utilaje casnice de metal.
CLASA 09 -  Ambalaje şi recipiente pentru transport sau păstrarea mărfurilor. 
CLASA 1 0 -  Ceasornicărie şi alte instrum ente de măsură, instrum ente de control 

şi semnalizare.
CLASA 11 -  Obiecte ornamentale.
CLASA 12 -  Mijloace de transport şi de ridicat.
CLASA 13 -  Aparate de producere, distribuire şi transformarea energiei electrice. 
CLASA 14 -  Aparate de înregistrare, de telecomunicaţii şi prelucrare a informa­

ţiilor.
CLASA 15 -  Maşini necuprinse în alte clase.
CLASA 16 -  Articole fotografice, cinematografice sau optice.
CLASA 17 -  Instrum ente muzicale.
CLASA 18 -  Imprimerie şi maşini de birou.
CLASA 19 -  Papetărie, articole de birou, materiale pentru arte, învăţăm ânt. 
CLASA 20 -  Echipament pentru vânzare şi publicitate, semne luminoase indica-

toare.
CLASA 21 ~ Jocuri, jucării, corturi şi articole de sport.
CLASA 22 -  Arme, articole pirotehnice, articole pentru vânătoare, pescuit sau 

distrugerea animalelor dăunătoare.
CLASA 23 -  Instalaţii pentru distribuţia fluidelor, instalaţii sanitare de căldură, 

de ventilaţie şi condiţionarea aerului, combustibili solizi.
CLASA*24 -  M edicină şi laboratoare.
CLASA 25 -  Construcţii şi elem ente de construcţii, materiale de construcţii. 
CLASA 26 -  Aparate de iluminat.
CLASA 27 -  Tutun şi articole pentru fumători.
CLASA 28 -  Produse farmaceutice sau cosm etice, articole şi instrum ente pentru 

toaletă.
CLASA 29 -  Dispozitive şi echipamente contra incendiilor, pentru prevenirea ac­

cidentelor sau salvare.
CLASA 30 -  Articole pentru îngrigirea sau întreţinerea animalelor.
CLASA 31 -  Maşini şi aparate pentru prepararea mâncărurilor şi a băuturilor 

necuprinse în alte clase.
CLASA 99 -  Diverse.
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LISTA CLASELOR ŞI SUBCLASELOR CU NOTE EXPLICATIVE
CLASA 01 -  PR O D U SE ALIM ENTARE

Notă: a) Cuprinde în aceeaşi măsură, produse alimentare pentru folosinţă: 
umană, pentru animale, şi produse dietetice, 
b) Nu cuprinde ambalaje (cl. 09).

01-01 Produse de brutărie, biscuiţi, patiserie, paste făinoase şi alte produse pe bază de 
cereale, ciocolată, produse de cofetărie, îngheţate.

01-02 Fructe şi legume.
01-03 Brânzeturi, unt şi derivate din unt şi alte produse lactate.
01-04 Produse de măcelărie, mezelărie şi peşte.
01-05 .
01-06 Alimente pentru animale.
01- 99 Diverse.

CLASA 02 -  ARTICOLE DE ÎMBRĂCĂMINTE ŞI MERCERIE
Notă: Nu sunt cuprinse articolele de îmbrăcăminte pentru păpuşi (cl. 21), 

echipamente speciale de protecţie împotriva incendiilor, pentru pre­
venirea accidentelor sau de salvare (cl. 29),.haine pentru animale (cl. 
30). ■

02- 01 Lenjerie de corp, corsete, sutiene, îmbrăcăminte de noapte.
Notă: a) Cuprinde corcete ortopedice şi lenjerie de corp. 

b) Nu cuprinde lenjerie de menaj (cl. 06).
02-02 îmbrăcăminte.

Notă: a) Cuprinde toate articolele vestimentare, inclusiv blanuri, costume de baie 
şi de sport, haine orţopedice, cu excepţia celor indicate la b). 
b) Nu cuprinde îmbrăcăminte de corp (cl. 02), nici hainele incluse în clasele
02-03, 02-04, 02-05 sau 02-06.

02-03 Articole de şepcărie, pălării, căciuli.
Notă: Cuprinde toate genurile de articole care acoperă capul pentru bărbaţi, femei 

şi copii. . ■
02-04 încălţăminte, ciorapi şi şosete.

Notă: Cuprinde încălţăminte specială de sport, cum ar fi încălţămintea pentru fot­
bal, ski, hokei pe gheaţă, pantofi şi ciorapi ortopedici, ca şi dresuri (ciorapi,

• . chiloţi, jambiere şi alte piese vestimentare pentru picioare).
02-05 Cravate, eşarfe şi baticuri, fulare.

Notă: Cuprinde toate accesoriile vestimentare “plate”.

BOPI 1/1994
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02-06 Mănuşi.
Notă: Cuprinde mănuşile chirurgicale §i mănuşile de protecţie din cauciuc sau plas­

tic pentru menaj, pentru diverse meserii şi pentru sport.
02-07 Mercerie şi accesorii vestimentare.

Notă: a) Cuprinde nasturi, agrafe pentru îmbrăcăminte, pentru pălării şi pentru 
încălţăminte, şireturi, ace şi cele necesare croitoriei, tricotajului sau broderiei, 
accesorii vestimentare cum ar fi jartiere, bretele, centuri, 
b) Nu cuprinde fire şi alte fibre (cl. 05), articole de pasmanterie (ci. 05), 
maşini de cusut, tricotat sau brodat (cl 15), articole necesare croitoriei 
(casete sau tocuri) (cl. 03).

02- 99 Diverse.

CLASA 03 -  ARTICOLE DE VOIAJ, CUTII (pentru obiecte), UMBRELE §1 
OBIECTE PERSONALE NECUPRINSE IN ALTE CLASE

0 3 -  01 Cuferc, valize, serviete, poşete, port-chei, etui, adaptate pentru conţinutul lor,
portofele şi articole similare;
Notă: Nu cuprinde obiecte care servesc la transportul mărfurilor (cl.09), etu-uri 

pentru ţigări şi ţigarete (cl.27).
03 -  02
03 -  03 Umbrele, parasol, umbreluţe de soare şi bastoane;
03 -  04 Evantaie;
03 -  99 Diveree.

CLASA 04 -  PERII

0 4 -  01 Perii, pensule şi mături pentru curăţenie;
Notă: Nu cuprinde periile de haine (cl 04-02).

0 4 - 0 2  Porii şi pensule de toaletă, perii pentru haine şi încălţăminte;
Notă: Prin ” perii de toaletă” se înţeleg perii pentru îngujirea corporală de exemplu: 

pentru păr, unghii san dinţi.
04 -  03 . Perii pentru maşini;

. Notă; Prin "perii pentru maşini” se înţeleg periile care fac parte din maşini sau 
vehicule speciale.

04 -  04 Perii şi pensule pentru zugrăvit, pensule pentru bucătărie;
04 -  99 Diverse.

CLASA 05 -  ARTICOLE TEXTILE NECONFECŢIONATE, MATERIALE DIN  
FIBRE SINTETICE SAU NATURALE
Notă: a) Cuprinde toate articolele textile sau similare vândute la metru şi 

neconfecţionate.
b) Nu cuprinde articole confecţionate (cl.02 sau 06).

25



&&&

05-01 Fibre;
Notă: a) Cuprinde fi râie şi aţa.

b). Nju coprinde sfoara şi frânghia.
0 5 -^ C a a te ife ;
05 — OS*. Broderii;
05 -  04 : Panglici, şireturi, şnururi şi alte articole de pasmanterie; .
05 -  05 Ţesitari şi fitofe;
' ^dtir Gnpri ţesăturile şl stofele ţesute, tricotate sau fabricate în alt mod,

prelate, fetiu şi loden.
ffî5?- 06 Bucăţi din materiale sintetice sau naturale;

Notă: a) Cuprinde bucăţi a căror ornamentaţie în plan sau textură este singură 
caracteristică, în special materiale de îmbrăcăminte, de asemeni şi tapet; 
linoleum şi foi de plastic auto-adezive, hârtie pentru ambalaj^ şi hârtie sub 
formă de suluri (cu excepţia celor indicate la lit.b).
b) Nu cuprinde hârtia de sens chiar în sul (ci. 19), nici foile utilizate ca 
elemente de construcţie, cum ar £ panourile murale şi lambriuri (cl.25).

05 -  99 Diverse.

CLASA 06 -  MOBILIER
Notă: a) Mobile combinate care cuprind elemente caracteristice mai multor 

subclase sunt clasate la clasa OG.
b) Garniturile de mobile în măsura în care pot fi considerate ca uh 
singur model sunt clasate la clasa 06.
c) Nu cuprinde articole textile neconfecţionate (cl. 05).

0 6 -  Oi Paturi, scaune şi fotolii;
Notă: Cuprinde somiere şi scaune pentru autovehicule.

0 6 .-0 2  Vacant;
06 -  03 Mese şi mobile asemănătoare;
06 -  04 Biblioteci;

Notă: Cuprinde dulapuri, moduluri cu sertare (sau casete) §i rafturi.
06 -  05 Mobile combinate;
06 -  06 Alte piese de mobilier şi părţi de mobila;
0 6 - 0 7  Oglinzi şi rame;

Notă: Nn cuprinde oglinzile care ţin de alte clase.
86 -  08 Cuiere;

Notă: £ste vorba de cuiere pentru agăţat hainele.
06 -  09 Saltele şi perne;
0 6 - 1 0  Perdele şi storuri interioare;

26



BOPI 1/1994

06 -  11 Covoare, ştergătoare pentru picioare §i carpete;
06 -  12 Tapiserii;
0 6 -  13 Cuverturi, lenjerie de casă, şi de masă;

Notă: Cuprinde cuverturi pentru mobilă, de pat şi de masă (ţaţă de masă).
06 -  99 Diverse.

CLASA 07 ARTICOLE DE MENAJ CARE NU SUNT CUPRINSE ÎN ALTE 
. . CLASE

Notă: a) Cuprinde aparatele şi ustensilele de menaj dirijate manual chiar 
dacă sunt acţionate de un motor.
b) Nu cuprinde maşinile şi aparatele pentru prepararea mâncărurilor 
şi băuturilor (cl.31).

07 -  01 Veselă, sticlărie şi porţelanuri;
Notă: a) Cuprinde veselă din toate materialele, de asemeni veselă din hârtie san de 

carton.
b) Nn cuprinde ustensile şi recipiente pentru gătit, cum ar fi cratiţele de 
sticlă sau ceramică (cl.07) şi nici vasele sau ghivecele de fiori şi de asemenea 
vesela şi paharele care sunt numai ornamentale (cl.ll).

07 -  02 Aparate, ustensile şi recipiente pentru gătit;
0 7 -  03 Cuţite de masă, furculiţe, linguri;
07 -  04 Aparate şi ustensile acţionate manual, pentru prepararea mâncărurilor şi băuturilor;

Notă: Nu cuprinde aparatele şi ustensilele din clasele 07 şi 31.
0 7 - 0 5  Fiare de călcat, ustensile de spălat, curăţat sau uscat; .

Notă: Nu cuprinde aparatele electrocasnice care servesc la spălat, curăţat sau uscat
' (cl-15)- '

07 -  06 Alte ustensile de masă;
0 7 -  07 Alte recipiente de menaj;
07 -  08 Accesorii de şemineu de apartament;
07 -  99 Diverse.

CLASA‘08 -  UNELTE ŞI ARTICOLE CASNICE DIN METAL
Notă: a) Cuprinde unelte dirijate manual, chiar dacă o forţă mecanică 

înlocuieşte forţa musculară, de exemplu: maşini de găurit electrice şi 
ferestrâu mecanic.

v b) Nu cuprinde maşini sau maşini-unelte (cl.15 sau 31).

08 -  01 Unelte şi instrumente care servesc ia găurit, frezat sau 6ăpat;
08 -  02 Ciocane, unelte sau instrumente similare; **
0 8 -  03 Unelte şi scule tăioase;

Notă: a) Cuprinde unelte şi scule care servesc la tăiat cu ferestrăul.
b) Nu cuprinde cuţitele de masă (cl.07), unelte şi scule tăioase de bucătărie 
(cl.31), sau bisturie folosite în chirurgie (cl.24).
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08 -  04 Şurubelniţe, unelte ei scule similare;
08 -  05 Alte unelte §i scule;

Notă: Cuprinde unelte şi scule care nu sunt clasate, sau care nu trebuie repartizate 
în alte subclase sac clase.

08 -  06 Mânere, butoane şi balamale;
0 8 - 0 7  Dispozitive de zăvorâre sau de închidere;
08 -  08 Mijloace de Ixare, de susţinere sau de montare, necuprinse în alte clase;

Notă: a) Cupnnde cuie, şuruburi, buloane şi piuliţe.
b) Nu sunt cuprinse articole de fixare destinate hainelor (cl.02), sau de 
podoabă (c l.ll) , nici articole de fixare utilizate în birouri (cl.19).

08 -  .09 Suporţi metalici şi dispozitive similare;
0 8 - 1 0  Rastel pentru biciclete;
08 -  99 Diverse.

Notă: Cuprinde cabluri ncelectrice, indiferent de materialul de construcţie.

CLASA 09 -  AMBALAJE ŞI RECIPIENTE PENTRU TRANSPORTUL SAU 
PĂSTRAREA MĂRFURILOR

BOPI 1/1994

0 9 - 0 1  Sticle, flacoane, borcane, damigene (butelii), recipiente prevăzute cu uu sistem sub
presiune;
Notă: a) Prin "borcane” se înţeleg recipiente care servesc drept ambalaje.

b) Nu cuprinde borcanele considerate ca veselă (cl.07), nici vasele pentru fiori 
(c l.ll).

09 -  02 Bidoane şi butoaie;
09 -  03 Cutii, casete, containere, cutii de conserve;

Notă: Cuprinde recipientele pentru transport.
0 9 - 0 4  Coşuri pentru ambalat alimente;
0 9 - 0 5  Saci, săculeţe, tuburi şi capsule;

Notă. a) Cuprinde saci sau săculeţe de plastic, cu sau fără mâner sau închizătoare, 
b) Prin "capsule” se înţeleg capsulele utilizate ca ambalaj.

09 -  06 Frânghii şi materiale de legat, cercnri pentru butoaie;
0 9 - 0 7  Mijloace de închidere şi accesorii;

Notă: a) Nu cuprinde decât mijloace de închidere pentru ambalaje.
b) Prin "accesorii” se înţeleg în specia! dopuri, dispozitive de reglare a deb­
itului şi atomizoare detaşabile.

69 -  08 Palete şi platforme de depozitare;
09 -  09 Pubele şi coutaineie pentru gunoaie şi suportul acestora;
09 -  99 Diverse.
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CLASA 10 -  CEASO RN ICĂ R IE ŞI ALTE IN STR U M EN T E DE M Ă SU R Ă , IN­
STR U M EN TE D E CONTROL SAU DE SEM NALIZARE  
Notă: Cuprinde instrumentele care funcţionează cu electricitate.

10 -  01 Orologii, pendule şi deşteptătoare;
10 -  02 Ceasuri de mână şi ceasuri brăţară;
10 -  03 Alte instrumente de măsurat timpul;

Notă: Cuprinde aparatele de măsurat timpul cum ar fi parcometrele, avertizoare 
cu sonerie utilizate în bucătărie şi aparate similare.

10 -  04 Alte instrumente, aparate şi dispozitive de măsură;
Notă: a) Cuprinde instrumente, aparate şi dispozitive pentru măsurat temperaturi, 

presiuni, greutăţi, lungimi, volume, mărimi electrice, 
b) Nu cuprinde exponometre (cl.16).

10 -  05 Instrumente, aparate şi dispozitive de control, de siguranţă sau de probă;
Notă: Cuprinde avertizoarele de incendii sau de efracţie şi diferite tipuri de detec­

toare.
1 0 - 0 6  Aparate şi dispozitive de semnalizare;

Notă: Nn cuprinde dispozitive de iluminat sau de semnalizare pentru vehicule 
(cl.26).

1 0 -  07 Cutii, cadrane, ace şi alte piese şi accesorii ale instrumentelor de măsură, de control,
sau de semnalizare;
Notă: Prin "cutii” se înţeleg carcasele ceasurilor de mână, ale orologiilor şi toate 

carcasele care fac parte integrantă din instrumentele al căror mecanism fl 
protejează, în afară de tocuri (cl.03) sau dacă este vorba de ambalaje (cl.09).

10 -  99 Diverse.

CLASA 11 -  OBIECTE ORNAMENTALE

1 1 -  01 Bţju terii şi ginvaeruri;
Notă: a) Nu cuprinde ceasuri de mână (cl. 10). 

b) Cuprinde bijuterii-fantezie şi imitaţii.
11 -  02 . Bibelouri, ornamente pentru masă, şemineu sau de perete, vaze şi ghivece pentru

. fiori;
Notă: Cuprinde sculpturi, mobile şi statui.

1 1 - 0 3  Medalii şi insigne;
1 1 - 0 4  Flori, plante şi fructe artificiale;
1 1 - 0 5  Drapele, articole pentru decoraţii de sărbătoare;

Notă: a) Cuprinde ghirlande, banderole şi decoraţii pentru pomul de Crăciun, b) 
Nu cuprinde lumânări (el.26).
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11 -  99 Diverse.

CLASA 12 -  M IJLOACE D E TR A N SPO R T  §1 D E R IDICAT
Notă: a) Cuprinde toate vehiculele: terestre, nautice, aeriene, spaţiale sau 

altele.
b) Cuprinde părţi, echipamente şi accesorii care nu există decât în 
legătură cu un vehicul şi care nu pot fi dispuse în alte clase, aceste 
părţi, echipamente şi accesorii pentru vehicule vor fi clasate în subclasa 
vehiculului corespunzător sau în subclasa 12-16, dacă sunt comune mai 
multor vehicule care sunt incluse în subclase diferite.
c) Nu cuprinde în principiu, părţile, echipamentele şi accesoriile pen­
tru vehicule care pot fi clasificate într-o altă dasă; aceste părţi, echipar 
mente şi accesorii vorfi cuprinse în aceeaşi clasă cu produsele de aceeaşi 
natură, adică cele care au aceeaşi funcţie. Astfel, covoarele sau rogo­
jinile pentru automobile vor fi clasificate la covoare (cl.06); motoarele 
electrice pentru vehicule vor fi cuprinse în clasa 13 şi motoarele ne­
electrice pentru vehicule, în dasa 15 (la fel şi piesele acestor motoare); 
farurile automobilelor vor fi clasificate cu articolele de iluminat (d.26).
d) Nu cuprinde machete de vehicule (cl.21).

12 -  01 Vehicule cu tracţiune animală;
1 2 -  02 Căradoare de mână, roabe;
12 -  03 Locomotive şi material rulant pentru calea ferată sau orice vehicule pe şine;
1 2 -0 4  Teleferice, telescaune şi teleski;
12 -  05 Elevatoare, aparate de ridicat sau de manipulare;

Notă: Cuprinde ascensoare, elevatoare, macarale, cărudoare-elevatoare şi bande 
transportoare.

12 -  06 Nave şi vase;
12 -  07 Avioane şi vehicule spaţiale;
12 -  08 Automobile, autobuze şi camioane;

Notă: Cuprinde ambulanţe şi maşini frigorifice.
12 -  09 Tractoare;
12 -  10 Remord de vehicule rutiere;

Notă: Cuprinde rulote.
12 -  11 Biddete şi motodclete;
12 -  12 Cărndoare pentru copii, cărudoare pentru infirmi, brancarde;
’ ‘ Notă: a) Prin "cărudoare pentru copii" se înţeleg cărucioarele în care se transportă 

copii.
b) Ntt cuprinde cărudoarele pentru copii dacă este vorba de jucării (cl.21).

1 2 -1 3  Vehicule cu întrebuinţări spedale;
Notă: a) Nu cuprinde decât vehiculele care nu sunt în mod special destinate trans­

portului, de exemplu: maşini de curăţat străzile, de stropit, maşini de pom­
pieri, maşini de curăţat zăpada şi depănătoare.
b) Nu cuprinde maşinile agricole cu caracter mixt (cl.15), nid maşinile por-, 
tante pentru construcţii sau geniu dvil (cl.15).

30



BOPI 1/1994

12 - 1 4  Alte vehicule;
Hotă: Cuprinde sânii şi vehicule pe pern& de aer.

12 -  15 Pneuri, anvelope şi lanţuri antiderapante pentru vehicule;
12 -  16 Piese, echipamente şi accesorii pentru vehicule, necuprinse în alte clase 6au subclase;
1 2 -  99 Diverse.

CLASA 13 -  A PA R A T E  P E N T R U  PR O D U C ER EA , D IST R IB U IR E A  SAU  
T R A N  SFO R M A R EA  ENERG IEI ELECTRICE  
Notă: a) Nu cuprinde decât aparatele care produc, distribuie sau transformă 

curentul electric.
b) Sunt, totuşi, cuprinse motoarele electrice.
c) Nu cuprinde aparatele care funcţionează cu energie electrica, de 
exemplu: ceasuri electrice (cl.10), nici aparate pentru măsurat curentul 
electric (d . 10). '

1 3 -  01 Generatoare şi motoare;
Notă: Cuprinde motoare electrice pentru vehicule.

1 3 -0 2  Transformatoare, redresoare, pile şi acumulatori;
1 3 -0 3  Echipament pentru distribuţia şi comanda energiei electrice;

Notă: Cuprinde conductoare, întrerupătoare şu tablouri de comandă.
1 3 -  99 Diverse.

CLASA 14 -  A PA R A TE D E  ÎN R EG ISTR A R E, DE TELEC O M U N ICA ŢII §1 
PR E L U C R A R E  A  IN FO R M A ŢIILO R

14 -  01 Aparate de înregistrare sau de reproducere a sunetelor sau imaginilor;
Notă: Nu cuprinde aparate pentru fotocopiat sau cinema (ci. 16).

14 -  02 Aparate pentru prelucrarea informaţiilor;
1 4 -  03 Aparate de telecomunicaţii şi telecomandă fără fir, radio- amplificatoare;

Notă: Cuprinde aparate de telegraf, telefon., televizoare, camere de luat vederi pen­
tru televiziune, aparate de radio şi teleimprimatoare.

1 4 -  99 Diverse.

CLASA 15 -  M A ŞIN I N E C U P R IN SE  ÎN  ALTE CLASE

1 5 -  01 Motoare;
. Notă: a) Cuprinde motoare neelectrice pentru vehicule, 

b) Nu cuprinde motoarele electrice (cl.13).
1 5 -0 2  Pompe şi compresoare;

Notă: Nu cuprinde pompele de mână sau de picior (cl.08) sau pompele de incendiu 
(cL29).
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1 5 -0 3  Maşini agricole;
Notă: a) Cuprinde pluguri, ca şi maşinile mixte, în acelaşi timp maşini şi vehicule, 

de exemplu: combină agricolă autoportantă (secerat şi balotat), 
b) Nu cuprinde unelte manuale.

15 -  04 Maşini pentru construcţii;
Notă: a) Cuprinde maşinile utilizate pentru geniu civil, ca şi maşinile portante, de 

exemplu: excavatoarele, betonierele şi draga, 
b) Na cuprinde aparatele de ridicat şi macaralele (cl.12).

1 5 -0 5  Maşini de spălat, curăţat sau uscat;
Notă: a) Cuprinde aparatele şi maşinii j  pentru tratarea lenjeriei şi hainelor, ca şi 

aparatele de călcat sau calondraj.
b) Cuprinde maşini de spălat şi uscat veselă şi instalaţii industriale de uscat.

1 5 -0 6  Maşini textile de cusnt, tricotat sau brodat; .
15 -  07 Maşini şi aparate de refrigerare;

Notă: a) Cuprinde aparate casnice de refrigerare.
b) Nu cuprinde vagoane frigorifice (d.12), nici maşini frigorifice (cl.12).

1 5 -0 8
15 -  09 Maşini-unelte, maşini-abrazive, maşini de turnătorie;

Notă: Nu cuprinde maşini pentru industria minieră, maşinile de foraj şi separa­
toarele -de materiale (cl. 15).

1 5 -  99 Diverse.

CLASA 16 -  ARTICOLE FO TO G R A FICE, C IN EM A TO G R A FIC E §1 O PTIC E  
N otă: Nu cuprinde lămpi pentru fotografiere sau filmare (cl.26).

1 6 -  01 Aparate de fotografiat sau filmat;
Notă: Nu cuprinde camerele de luat vederi pentru televiziune (cl.14).

16 02 Aparate de proiecţie şi vizionare (vizualizare);
1 6 -0 3  Aparate de îotocopiat şi de mărit;

Notă: Cuprinde aparatele pentru microfilmat şi aparatele de redare a microfilmelor, 
de asemenea aparatele de birou numite ”de fbtocopiat”, care utilizează alte 
procedee decât fotografierea (în special procedee termice sau magnetice).

16 - 0 4  Aparate şi ustensile pentru developat;
16 -  05 Accesorii;

Notă: Cuprinde filtrele pentru aparatele foto, exponometie, trepiede, dispozitive 
. pentru producerea blitzului.

16 -  06 Articole optice;
Notă: a) Cuprinde ochelarii (lunete) şi microscoape.

b) Nu cuprinde instrumente de măsură care cuprind dispozitive optice (cl. 10).
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16 -  99 Divers«.

CLASA 17 -  IN ST R U M E N T E  M UZICALE
Notă: Nn cuprinde trusele pentru instrumente muzicale (cl.03), nici aparatele 

de înregistrare sau reproducere a sunetelor (cl.14).

1 7 -0 1  Instrumente cu clape;
Notă.: Cuprinde acordeo&ne şi piane, orgi electronice sau nu, mecanice sau de alt 

fel.
1 7 -0 2  Instrumente de suflat;

Notă: Nu cuprinde orgi, armonice şi acordeoane (cl.17).
1 7 -  03 Instrumente cu coarde;
1 7 -0 4  Instrumente de percuţie;
1 7 -0 5  Instrumente mecanice;

Notă: a) Cuprinde cutii muzicale, b) Nn cuprinde instrumente muzicale cu clape 
(cl.17-01).

1 7 -  99 Diverse.

CLASA 18 -  IM PR IM ER IE ŞI M A ŞIN I D E BIROU

1 8 -  01 Maşini de scris sau de calculat;
Notă: Nu cuprinde ordinatoarele şi alte aparate incluse la clasa 14.

1 8 -0 2  Maşini pentru multiplicat (de tipărit);
Notă: a) Cuprinde maşini de cules, maşini şi aparate de stereotipie, maşini ti­

pografice, celelalte maşini de reprodus, de exemplu: maşini de serigrafie, 
maşini de tipărit offset, ca şi maşinile de adresat, de francat sau de anulat, 
b) Nu cuprinde maşinile de fotocopiat (cl. 16).

1 8 -0 3  Caractere şi semne tipografice;
18 -  04 Maşini de legat, de cusut cu sârmă, de tăiat (hârtie);

Notă: Cuprinde maşini şi dispozitive pentru tăiat hs rtia similare celor de mai sus.'
1 8 -9 9  Diverse.

CLASA* 19 -  PA PE T Ă R IE , ARTICOLE D E BIR O U , M ATERIALE P E N T R U  
ARTE ŞI P E N T R U  ÎN V Ă Ţ Ă M Â N T

19 * 01 Hârtie de scris, cărţi de corespondenţă şi scrisori pentru diferite ocazii;
Notă: Cuprinde toate hârtiile, în sensul cel mai larg, care servesc pentru scris, 

desen, pictat, imprimat, de exemplu: calc, indigo, ziare, plicuri, felicitări şi 
cărţi poştale ilustrate, felicitări muzicale.

19 -  02 Articole de birou;
Notă: a) Cuprinde obiectele utilizate în serviciile de casierie, cum ar fi case de bani. 

b) Anumite obiecte de birou vor fi clasificate în alte clase sau subclase, de 
exemplu: mobilierul de birou în clasa 06; maşinile şi aparatele de birou în 
clasele 14,16,18 sau articolele de scris în clasa 19-01.
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19 -  03 Calendare;
Notă: N i cuprinde agendele (cl.19-04).

1 9 -0 4  Cărţi, caiete şi obiecte cu aspect exterior asemănător;
Notă: Cuprinde coperţi de cărţi, supracoperţi, albume, agende şi alte obiecte 

asemănătoare.
19 -  05 Vacant;
19 -  06 Materiale şi instrumente pentru scris de mână, desenat, pictat, sculptat, gravat sau 

pentru alte tehnici artistice;
Notă: Nu cuprinde pensulele (cl.4), nici planşetele de desen şi aparatele fixate pe 

aceste planşete (cl.6), şi hârtia *e scris (cl.19).
19 -  07 Materiale pentru învăţământ; •

Notă: a) Cuprinde hărţi de toate felurile, globuri terestre şi planetarii.
b) Nu cuprinde aparate audio-video pentru învăţământ (cl.lăiOl).

19 -  08 Alte materiale de tipărit;
Notă: Cuprinde materiale publicitare.

1 9 -  99 Diverse.

CLASA 20 -  EC H IPA M EN TE P E N T R U  V Â N Z Ă R I ŞI PUBLICITATE, SEM N E  
IN D ICA TO A R E

20 -  01 Distribuitoare automate;
2 0 -  02 Material pentru expuneri şi pentru vânzare;

Notă: Nu cuprinde articole de mobilier (cl.06).
20 -  03 Semne indicatoare, dispozitive publicitare;

Notă: a) Cuprinde firme, dispozitive pentru publicitate luminoasă şi dispozitive 
mobile şi publicitare.
b) Nu cuprinde ambalajele (cl.09), nici dispozitivele de semnalizare (cl.10).

20 -  99 Diverse.

C LASA 21 -  JO C U R I, JU C Ă R II, CO R TUR I ŞI ARTICOLE D E  SPORT

2 1 -  01 Jocuri şi jucării;
Notă: a) Cuprinde modele micşorate (miniaturi).

b) Nu cuprinde jucării pentru animale (cL3Q).
21 -  02 Aparate şi articole de gimnastică san de sport;

Notă: a) Cuprinde ca articole de sport, aparatele şi articolele necesare practicării 
diverselor sporturi şi care în mod normal nu au altă destinaţie, de exemplu: 
mingile de fotbal, skiuri şi rachete de tenis, cu excepţia tuturor celorlalte 
obiecte care pot fi utilizate în mod egal pentru practicarea unor sporturi 
diferite.
b) Cuprinde cu rezerva indicată la lit.a), aparatele de antrenament, ca şi 
aparatele şi echipamentele necesare pentru practicarea jocurilor în aer liber.
c) Nu sunt cuprinse costumele de sport (cl.02), nici săniuţele şi săniile (d . 12).
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21 -  03 Alte articole de amuzament şi divertisment;
Notă: a) Cuprinde manej de bâlci §i automatele pentru jocuri de noroc.

b) Nu cuprinde jocurile şi jucăriile (cl.21-01), nici celelalte articole clasificate 
în clasa 21.

2 1 -0 4  Corturi şi accesorii;
. Notă: a) Cuprinde cuie, ţăruşi şi alte accesorii similare.

b) Nu cuprinde celelalte articole de camping ce sunt incluse în diferite alte 
clase, după propria lor natură, în special scaunele (cl.06), mesele (cl.06),şi 
rulotele (cl.12), farfuriile (cl.07).

2 1 -9 9  Diverse.

CLASA 22 - A R M E, ARTICOLE PIR O TEH N IC E, ARTICOLE P E N T R U  V Â ­
N Ă TO A R E, PE SC U IT  §1 D ISTR U G ER EA  ANIM ALELOR D ĂU - 

. N Ă T O A R E  .

22 -  01 Arme cu proiectile;
22 -  02T Alte arme;
22 -  03 Muniţii, rachete şi articole pirotehnice;
22 -  04 Ţinte şi accesorii;

Notă: Cuprinde dispozitivul special de punere in mişcare a unei ţinte mobile.
22 -  05 Articole pentru vânătoare şi pescuit;

Notă: Nu cuprinde articolele vestimentare (cl.02), nici armele (cl.22-01).
22 -  06 Capcane, articole pentru distrugerea animalelor vătămătoare;
22 -  99 Diverse.

CLASA 23 -  INSTALAŢII PE N T R U  D IST R IB U Ţ IA  FLUIDELOR, INSTALA­
Ţ II SA N ITA R E, D E ÎNCĂLZIRE, D E V ENTILA ŢIE SAU P E N T ­
RU  C O N D IŢIO N A R EA  A ERULUI, C O M BUSTIBILI SOLIZI

2 3 -  01 Instalaţii pentru distribuţia fluidelor;
Notă: Cuprinde robinete şi conducte.

23 -  02 Instalaţii sanitare;
’ Notă: a) Cuprinde căzi, duşuri, chiuvete, scaune w.c., blocuri sanitare şi accesorii 

pentru băi, necuprinse în alte clase, 
b) Nu cuprinde robinetele şi conductele (ci.23-01).

2 3 - 0 3  Echipamente pentru încălzire;
23 -  04 Ventilaţie şi condiţionarea aerului;

. 2 3 - 0 5  Combustibili solizi;
23 -  99. Diverse.

CLASA 24 -  M ED IC IN Ă  ŞI LABORATOARE
N otă: Prin "medicină” se înţeleg deopotrivă chirurgia, stomatologia şi medic­

ina veterinară.
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24 -  01 Aparate ţi instalaţii fixe pentru medici, spitale ţi laboratoare;
24 -  02 Instrumente medicale, instrumente ţi ustensile de laborator;

Notă.: Nu cuprinde decât instrumente manuale.
24 -  03 Proteze;
2 4 - 0 4  Articole pentru pansamente, pentru bandaje ţi pentru îngrijiri medicale;
2 4 -  99 Diverse.

CLASA 25 -  C LĂ D IR I ŞI ELEM ENTE D E  C O N STR U C ŢII

2 5 -  01 Materiale de construcţii;
Notă: Cuprinde cărămizi, grinzi, profile, ţigle, ardezie ţi panouri.

25 -  02 Părţi de clădiri prefabricate sau preasamblate;
Notă: a) Cuprinde ferestre, uţi, storuri exterioare, părţi interioare ţi ‘grilaje, 

b) Nu cuprinde scările (cl.25-04).
25 -  03 Case, garaje ţi alte construcţii;
2 5 -  04 Scări, scări imobile, schele (eşafoade);
25 -  99 Diverse.

CLASA 26 -  A PA R A TE D E ILUM INAT

2 6 -  01 Sfeşnice cu toartă şi candelabre;
26 -  02 Torţe, lămpi şi lanterne portabile;
26 -  03 Aparate pentru iluminat public;

Notă: Cuprinde lămpi de exterior, iluminarea scenelor ţi proiectoare pentru iltt 
minare.

2 6 -0 4  Surse luminoase, electrice sau neelectrice;
Notă: Cuprinde becuri pentru lămpi electrice, plăci şi tuburi luminoase ţi lumânări.

2 6 -  05 Lămpi, lampadare, lustre, aplice de pereţi şi de plafoane, abajururi, reflectoare,
lămpi pentru proiectoare fotografice sau cinematografice;

26 -  06 Dispozitive luminoase pentru vehicule;
26 -  99 Diverse.

CLASA 27 -  T U T U N  ŞI ARTICOLE P E N T R U  F U M Ă T O R I

27 -  01 Tutun, ţigări ţi ţigarete;
27 -  02 Pipe, port-ţigarete şi pentru ţigarete;
27 -  03 Scrumiere;
27 -  04 Chibrituri;
2 7 -  05 Brichete;
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2 7 -0 6  Etui pentru Jigări, ţigarete, tabachere şi pungi pentru tutun;
Notă: Nu cuprinde ambalaje (cl.09).

2 7 -9 9  Diverse.

CLASA 28 -  PR O D U SE  FARM AC EU TICE SAU COSM ETICE, ARTICOLE §1 
EC H IPA M EN TE D E  TOALETĂ

28 -  Oi Produse farmaceutice;
Notă: a) Cuprinde şi produsele pentru animale.

b) Nu cuprinde articole de pansamente şi bandaje (cl.24).
28 -  02 Produse cosmetice;

Notă: Cuprinde şi cele pentru animale.
28 -  03 Articole de toaletă pentru îngrijirea frumuseţii;

Notă: a) Cuprinde aparatele de ras şi aparatele pentru masaj, epilat şi coafat.
b) Nu cuprinde periile şi pensulele de toaletă (cL04), nici articolele şi echipa­
mentele pentru animale (cl.30).

2 8 -0 4 Peruci, bărbi şi mustăţi false;
28 -  99 Diverse.

CLASA 29 -  D ISPO ZITIVE ŞI ECH IPA M EN TE C O N TR A  IN C EN DIILO R , 
P E N T R U  P R E V E N IR E A  A CC IDENTELO R ŞI PEN TR U  SALVA- 

' ; R E

2 9 -  01 Dispozitive şi echipamente contra incendiilor;
Notă: a) Cuprinde extinctoare de incendiu.

b) Nu cuprinde maşinile de pompieri (cl. 12), nici furtunurile de incendiu şi 
capul furtunului de incendiu (cl.23).

29 - 0 5  Dispozitive şi echipamente pentru prevenirea accidentelor sau pentru salvare, 
necuprinse îft alte clase;
Notă: ă) Cuprinde dispozitive şi echipamente destinate animalelor.

b) Nu Cuprinde căştile (cl.02), nici costumele de protecţie împotriva acciden­
tele* (ci.02).

29 -  99 ’ Diverse.

CLASA 3 0 -  ARTICOLE P E N T R U  ÎN G R IJIR E A  ŞI ÎN T R E Ţ IN E R E A  A N I­
M ALELOR

... Notă: Nu cuprinde produsele alimentare pentru animale (cl.01), nici pro­
dusele farmaceutice sau cosmetice pentru animale (cl.28). .

3 0 -  01 îmbrăcăminte pentru animale;
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30 -  02 Ţarcuri, colivii, cuşti şi adăposturi similare;
Notă: Nu cuprinde construcţii (cl.25).

30 -  03 Hrănitoare şi adăpătoare;
3 0 -0 4  Şelărie;

Notă: Cuprinde zgardă pentru animale.
30 -  OS Bice şi pinteni;
3 0 -0 6  Aşternuturi de paie şi cuiburi;
30 -  07 Sistem de stinghii şi alte accesorii pentru cuşti;
3 0 -0 8  Marcatoare, ştampile şi piedici;
3 0 -0 9  Stâlpi de legat;
30 -  99 Diverse.

CLASA 31 -  M A ŞIN I ŞI A PA R A T E  P E N T R U  PR E PA R A R E A  M Â N C Ă R U R I­
LOR SAU BĂ U T U R IL O R , N E C U PR IN SE  ÎN  ALTE CLASE
Notă: Nu cuprinde ustensile, instrumente şi aparate acţionate manual care 

servesc la prepararea sau servirea hranei sau băuturilor (cl.07).

31 -  00 Maşini şi aparate pentru prepararea mâncărurilor şi băuturilor necuprinse în alte
clase.

CLASA 99 -  D IV ER SE
N otă: Cuprinde toate produsele neincluse în clasele precedente.

99 - 00 Diverse.
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VIII. Informaţie internaţionala 
VIII. Международная информация

Organizaţia Mondială de Propritate Intelectuală 
propune posturi vacante în oficiul administrativ din Geneva 
(lista posturilor se anexează în limbile engleză şi franceză).

Всемирная Организация Интеллектуальной Собственности
предлагает вакансии в своей штаб-квартире в Женеве
на следующих должностях
(список прилагается на английском и французском языках).
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V A C A N C Y  A N N O U N C E M E N T  N o . P I  01 ?WIPO
W O R L D  I N T E L L E C T U A L  P R O P E R T Y  O R G A N I Z A T I O N

G E N E V A

PROFESSIONAL CATEGORY CLOSING D A T E  FO R RECEIPT O F APPLICATIONS: M u c h  7 ,1 9 9 4

Position title: level (Grade} CCOG Duty Station Date for enay on duty Duration of appointment
LG  .92 As soon ns possible

Program Officer P J 0 5 6 G o tta efter closing date two years

Organizational unit:
Copyright Development Coopération Section 

(Office o f  m  Assistant Director General)

Principal duties
Under the supervision o f  the Heed o f  the Section, the incumbent lu t  ths 

following principal duties:

(a) participating in the organization o f  training c ou ties, seminars or workshops on 
copyright and neighboring rights for developing countries, assisting in the drafting o f  
teaching material and delivering lectures, as appropriate;

(b) researching and collecting documentstion-particulariy concerning national Isats 
on copyright and neighboring rights-relating to developing countries;

(c) assisting in the preparation o f  draft legislative texts or o f  comments on such texts 
as requested by developing countries;

(d) assisting in the preparation o f documents on questions relating to the protection
of copyright and neighboring rights in developing countries, particuhriy for the 
meetings o f the Permanent Committee for Development Cooperation Related la 
Copyright and Neighboring Rights and its Working Group, and for seminars, 
workshops, courses, etc. organized by the International Bureau for developing 
country participants; r

(c) participating in the preparation o f  reports on activities concerning development 
cooperation in the field o f  copyright and neighboring rights;

(0  assisting in the secretariat oft or participating in, meetings organized by ths 
International Bureau.

Applications from female end mate candidates are equally welcome. 
The conditions governing employment are defined in the StalT 
Regulations and Staff Rules o f  WIPO. They follow generally thorn o f  
the United Nation* common system, end include tax-free! salary end 
ePewances. five-day week, tnnusl leave o f  30  working days, 
participation in pension schema end medical benefit scheme.
WIPO staff members may be assigned to tn y activities or offices o f  die 
Organization. ____

Qualifications required

(a) University degree in taw or international relations or other 
equivalent qualifications.

(b) Several yean  o f  professional experience in the field o f  copyright 
and/or neighboring rights. Experience within a national copyright 
office, authors’ society or similar institution as well as experience ia tbS 
field o f  development cooperation would be an advantage.

(c) Excellent knowledge o f  English or French and a good working 
knowledge o f  the other language. A  knowledge o f  another official 
language o f the United Nations would be an advantage.

Nationality: Other qualifications being equal, preference is given to 
candidates who are nationals o f  one o f  the Member States o f  WIPO and 
to  candidates from regions o f  the world from which the number o f  
WIPO sta ff»  insufficiesi.

Ape limit: 55 years s i  the dele 03  which the appointmera takes effect.

Medical examination: labial appointment a  subject in  a satisfactory  ■ 
medical examination.

The position is graded at level P J  and carries at that level eat bass salary per annua Erom USS 31,014 to US$ 50,940 (with dependents) or bom  USS 35,520 to 

USS 47,265 (without dependants). ■ .  .

Appointments from odtsidothe United Nations common system are normally ct step 1 o f  die grads. Salary increments t ie  subject to satisfactory service.
Post adjustment, which is subject to change without notice, on initial salary step b ,  per annum: USS 27,522 (with dependants) or USS 25,717 (whhota 
dependants).

Salaries and allowances are paid in Swiss franca at the official rate o f  exchange o f  the United Nations.
If a candidate docs not yet seem to have tU the qualifications required, he or she may be offered the post at one grade lower than the one here advertised. 

Applications: In all correspondence, please quote die vacancy announcement number, indicated above.
Persons wishing to apply should write to the Personnel Recruitment Section, WIPO, 121! Geneva 20, Switzerland, for application forms. Those forms, duly 
completed and accompanied by a photograph, m ust. icb WIPO before the closing date, indicated above.

Dale o f issue o f  the vacancy announcement: December I ,  1993 40
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AVIS DE VACANCE D’EMPLOI No PI019

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
G E N È V E

CATEGORIE DES ADMINISTRATEURS DATE DE CLOTURE DU DEPOT DES CANDIDATURES : le  7 m a n  1994

OMPI

Titre da poste : Niveau (grade) CodeCCOG Lieu Date d’entrée en fonctions Durée de la nomination
1.G.02 d'affectation dès que possible après la

Administrateur de programme C856 Genève date de clôture du dépôt deux ans
des candidatures

Unité administrative :
Section de le  coopération pour le développement 

en matière de droit d’auteur 
(Bureau d’un sous-directeur général)

Attributions principales

Sous 1a supervision du chef de la section, le titulaire est chargé des fiches 
principales survîntes :

a) participer 1 l'organisation de cours de formation, de séminaires ou de journées 
d’étude sur le droit d’auteur et les droits voisins 1 l’intention des pays en 
développement, aider à la rédaction de documents d'enseignement et présenter des 
exposés, selon les besoins;

b) rechercher et rassembler de la documentation - ayant Usit, notamment, aux 
législations nations les sur le droit d’auteur et les droits voisins • concernant lés pays 
en développement;

e) participer h l’élaboration de projets de textes législatifs ou h la formulation , 
d’observations relatives h ces textes sur demande des pays en développement;

d) aider h l’établissement de documents sur des questions relatives h la protection du 
.droit d’auteur et des droits voisins dans les pays en développement, plus 
particulièrement pour les réunions du Comité permanent chargé de la coopération 
pour le développement en rapport avec le droit d’auteur et les droits voisins, et de 
son groupe de travail, ainsi que pour les séminaires, journées d'étude, cours, etc. 
organisés par le Bureau intematkxd 1 l'intention de participants des pays en 
développement;

e) prendre part à l’établissement de rapports sur les activités de coopération pour le 
développement dans les domaines du droit d’auteur et des t. toits voisins;

f) aider 1 assurer le secrétariat des réunions organisées par le Bureau international 
ou avec son concours, ou participer à ces réunions.

Le mime accueil sera réservé aux candidatures tant féminines que 
masculines.
Les conditions d’emploi sont défîmes dans le Statut et le Règlement du 
personnel de l'OMPI. B lés sont en général similaires è celles du 
régime commun des Nations Urnes et comprennent l’exonération fiscale 
du traitement et des indemnités, la semaine de cinq jours, un congé 
annuel de 30 jours ouvrables, l’affiliation è un régime de retraite et è  un 
régime d’assurance-maladie.
Les fonctionnaires de l’OMPI peuvent être affectés è toute activité et è 
tout service de l'Organisation.

Qualifications requises

a) Diplôme universitaire en droit ou en relations internationales, ou 
autres qualifications équivalentes.

b) Plusieurs années d’expérience dans te domaine du droit d’auteur ou 
des droits voisins. Une expérience au sein d'un bureau de droit 
d'auteur, d’une société d’auteurs ou d’un organisme analogue ainsi 
qu’une expérience dans le domaine de la coopération pour le 
développement constitueraient un avantage.

c) Excellente connaissance du français ou de l’anglais et bonne 
connaissance pratique de l'autre langue. La connaissance d’une autre 
langue officielle de l'Organisation des Nations Unies constituerait un 
avantage.

Nationalité : A qualifications égales, la préférence est donnée aux 
candidats qui sont ressortissants de l’un des Etats membres de l’OMPI 
et aux candidats ver,a l de régions du monde dont les ressortissants ne 
sont pas assez nombreux dans le personnel de l’OMPI.

Limite d’âge : 55 ans è la date è laquelle la nomination prend effet.

Examen médical : La nomination initiale est subordonnée au résultat 
satisfaisant d'un examen médical.

Le poste est classé au grade P J . Le traitement annuel net de base est : de 38.014 dollars E.U. i  50.940 dollars E.U. (avec personnes è charges) ou de 35.520 
dollars E.U. h 47.26* dollars E.U. (sans personne à charge).
La nomination des candidats ne faisant pas partie du régime commun des Nations Unies est normalement faite au premier échelon du grade. Les augmentations de 
traitement sont accordées aux fonctionnaires sous réserve de l’exercice satisfaisant de leurs fonctions.
L’indemnité de porte annuelle, pour le traitement initial, est : de 27.522 dollars E.U. (avec personnes à charge) ou de 25.717 dollars E.U. (sans personne à 
charge). Cette indemnité de poste peut être modifiée sans, préavis.
Les traitements et indemnités sont payés en francs suisses au taux de change officiel des Nations Unies.
Un candidat qui ne semble pas encore posséder toutes les qualifications requises pourra se voir proposer le porte au grade inférieur I  celui qui est indiqué ici.

Candidatures : Prière de mentionner dans toute correspondance le numéro de l’avis de vacance d’emploi (indiqué ci-dessus). Les candidats sont priés de 
s'adresser par écrit à la Section du recrutement du personnel, OMPI, 1211 Genève 20 (Suisse) afin d’obtenir le formulaire officiel de candidature. Dûment rempli 
et accompagné d'une photographie, ce formulaire devra parvenir è l’OMPI avant ta date de clôture (indiquée ci-dessus).

Date de publication de l’aris de vacance d’emploi : le 8 décembre 1993
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VACANCY ANNOUNCEMENT No. P1016WIPO
W O R L D  I N T E L L E C T U A L  P R O P E R T Y  O R G A N I Z A T I O N

G E N E V A

PROFESSIONAL CATEGORY CLOSING D A T E  FOR RECEIPT O F  APPLICATIONS: February 25 ,1 9 9 4

Parfont A t : Level (Grade) ' CCOG Duty Sutien Date for entry on duty Duration of appointment
1.P.02 As soon as possible

Seraer Legal Officer P.4 T467 Genera after closing date two years

Application! from female and male candidate! are equally welcome. 
The condition! governing employment are defined in the Staff 
Regulation! and Staff Rules o f  WIPO. They follow generally those o f  
the United Nations common system, and include tax-free salary and 
allowances, fivt-day week, annual leave o f  30 working days, 
participation in pension scheme and medical benefit scheme.
WIPO staff members may be assigned to any activities or offices o f  the 
Organization.

Orgœdzeâend ente
PCT Legal Division

Principal duties
Under the general supervision o f  the Director o f  Ae FCT (Patent Cooperation 

Treaty) Legal Division, the incumbent has, in particular, Ac following duties:

(a) participating in the provision o f  information, advice and assistance in the 
implementation o f  A c PCT, in particular to German speaking .users o f  A e PCT;

(b) participating in A e preparation and updating o f  informative material on A e PCT, 
in particular in A e German language;

(c) preparing and/or taking part in training courses, seminar* and information 
meetings, in particular in A e German language, for users and potenţial users o f  Ae  
PCT;

(d) participating in legat work connected wiA improvements o f  the PCT system, 
including, in particular, the preparation o f  amendments to Ae Regulations, Ae  
Administrative Instructions end A e Guidelines under Ae PCT;

Qualifications required
(a) University degree in taw or equivalent legal qualification, preferably 
wiA specialization in industrial property law.

(b) Considerable experience in A e field o f  patent applications, 
preferably as a patett practitioner. Knowledge o f, and experience wiA, 
A e PCT would be a distinct advantage.

(c) Excelled knowledge o f  English and German. Ability to work in 
other languages, particularly French and/or Spanish, would be desirable.

(e) assisting in  A e preparation o f  studies, documents and meetings concerning Ae 
PCT, representing WIPO at such meetings, and preparing Aeir reports;

(9  collaborating in A e formulation o f  information to interested States regarding 
eccetrioa  to,'or ratification o f, A e PCT.

Nationality: Other qualifications being equal, preference is given to 
candidates who ere nationals o f  one o f  the Member State* o f  WIPO md 
Ae candidates bom  regions o f  A e world from which A e number o f  
WIPO staff is  insufficient.

Ana lim it 5$ years i t  A e date on which A e appointment lakes effect.

Medical examination: Initial appointment is subject to a satisfoctory 
medical examination.

The poritkn b  graded at level P .4 and carries at that level net base salary per annum bom  US$ 45,271 to USS 59,031 (wiA dependants) or bom  US$ 42,103 to 
U S$54,567 (without depended!).

Appaidmsdx from outride A e United Notions common ayttem ere eormaOy cl step I o f  A e grade. Salary increments are subject to satisfactory service.

Post edjuttmsat, which b  subject to change without notice, on initial u lir y  step is, per annum: USS 32,777 (wiA dependants) or USS 30,483 (wiAotd 
depended!).

Salaries and аДоовваса are paid in Swias banci rt the official rets o f  exchange o f  Aa United Nations.

If a erndidrts does not yet teem to have aO the qualifications required, he or the may be offered the pod at one grade lower then the one here advertised. 

Applications: fo  eO correspondence, please quote Ae vtea псу announcement camber, indietted above.
Persons wishing to apply ihould write to A e Personnel Recruitment Section, WIPO, 1211 Geneva 20, Switzerland, for application forma. Thote forma, duly - 
completed and accompanied by a ohototraoh. must reach WIPO before the dosing date, indietted above.

Data o f tssat c f  fits vacancy annrnreremeat' November 26, 1993 4 2
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WIPO VACANCY ANNOUNCEMENT No. P101S

W O R L D  I N T E L L E C T U A L  P R O P E R T Y  O R G A N I Z A T I O N
G E N E V A

PROFESSIONAL CATEGORY CLOSING D A TE  FOR RECEIPT O F APPLICATIONS: March 7 ,1994

Position title : Level (Grade) CCOG Duty Station Date /or entry on duty Duration of appointment
i.C .02 As soon as possible

Head PS 1158 Geneva after closing date two years

Organizational mit.
Patent Law Section 

(Industrial Property Law Department)

Principal duties
Under the supervision o f  the Director o f  the Industriel Property Law Department, 

the incumbent is responsible for the work o f  the Patent Law Section, which includes, 
in particular, the following tasks, to the extent that they do not fall within the 
province o f  the Central and Eastern Europe Section o f die Industrial Property Law 
Department or the Developing Countries (Industrial Property Law) Division:

(a) legal work connected with the revision o f treaties, the preparation o f  the entry 
into force o f  treaties and the development o f  new treaties in the field o f  patents;

(b) provision o f  information in connection with the promotion o f acceptance o f such 
treaties;

(c) legal work connected with national industrial property legislation and regional 
industrial property treaties in the field o f  patents;

(d) preparation and organization of.WIPO meetings dealing with the above questions, 
including drafting documents and reports for such meetings; representation o f  WIPO 
at such meetings where appropriate;

(e) furnishing advice and assistance to member countries on the above questions;

(0  relations with other intergovernmental organizations and national, regional and 
international non-governmental organizations and representation o f W1PO at meetings 
o f  such organizations;

(g) participation in the planning and implementation o f other work within the 
competence o f the Industrial Property Law Department.

Applications from female and male candidates are equally welcome. 
The conditions governing employment are defined in the Staff 
Regulations and Staff Rules o f  WIPO. They follow generally those o f  
the United Nations common system, and include tax-free salary and 
allowances, five-day week, annual leave o f  30 working days, 
participation in pension scheme and medical benefit scheme.
W1PO staff members ma."'be assigned to any activities or offices of the 
Organization.

Qualifications required
(a) University degree in law, or equivalent legal training, preferably 
with specialization in industrial property law.

(b) Extensive experience in patent law and patent administration, 
preferably including experience at the international level.

(e) Excellent knowledge o f English or French and a good knowledge of 
the other; a good knowledge o f  Spanish is desirable.

Nationality: Other qualifications being equal, preference is given to 
candidates who are nationals o f one o f the Member States of WiPO and 
the candidates from regions o f the world from which the number of 
WIPO staff is insufficient.

Age limit: 55 years at the date on which the appointment lakes effect.

Medical examination: Initial appointment is subject to a satisfactory 
medical examination.

The position is graded at level P.5 and carries at that level net base salary per annum from USS 53,600 to US5 65,693 (with dependants) or from USS 49,669 to 
USS 60,329 (without dependants).
Appointments from outside the United Nations common system are normally at step I o f the grade. Salary increments are subject to satisfactory service.

Post adjustment, which it  subject to change without norice, on initial salary step is, per annum: USS 38,807 (with dependants) or USS 35,960 (without 
dependants).
Salaries and allowances are paid in Swiss francs at the official rate o f  exchange o f  the United Nations.

If a candidate does not yet seem to have all the qualifications required, he or she may be olfered the post at one grade lower than the one here advertised. 

Applications: In all correspondence, please quote the vacancy announcement number, indicated above.
Persons wishing to apply should write to the Personnel Recruitment Section, WIPO, 1211 Geneva 20, Switzerland, for application forms. Those forms, duly 
completed and accompanied by a photograph, must reach WIPO before the closing dale, indicated above.

Date o f issue o f  the vacancy announcement: December 8 ,1 9 9 3  4 3  ,
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OMPÏ
ORGANISATION MONDIALE

Avis DE VACANCE D’EMPLOI No P1C18

DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE
G E N È V E

CA TEGOfVE DES ADMINISTRA TEURS D A TE  D E  CLOTURE D U  DEPOT D E S C A N D ID A T U R E S : b  7  m a n  1994

Tiirt du posa :

Chef

Niveau (grade)

TS

Code CCOG 
I.G.Q2

1158

Ueu
d'affectation

Genève

Date d ’entrie enjonctions 
dès que possible ép r is  la  
date de clôture du dépût , 

des candidatures

Datée de la nomination

deux ans '

(Alité edninistradve : Le même accueil sera réservé aux candidatures tant féminines que
Sectioa <b droit des brevets 

(D é p e s tn e té  da droit do b  propriété industrielle)

Attributions principales

Sous h  supervision du Directeur du Département du droit de ta propriété 
industrielle, te titulaire est responsable des travaux de h  Section du droit des breveta, 
qui comprend, en particulier, les técbes suivîmes, dans b  masure oit elles ne 
concernent pas b  Section de l'Europe centrale et orientale du Département du droit 
de b  propriété industrielle ou de b  Division des pays en développement (droit de b  
propriété industrielle) :

a) les travaux juridiques liés i  b  révision des traités, b b  préparation ds l’entrés en 
vigueur des traités et b l'élaboration de nouveaux traités dans fe domaine des brevets;

b) b  fourniture de renseignements dans te cèdre de la promotion de l’acceptation 
des traités;

c) les travaux juridique! touchent aux législations nations les et eux m ités régioneux 
sur b  propriété industrielle dans te domaine des brevets;

d) b  préparation et i ’orgamsetion des réunions organisées par l’OMPI sur les 
questions précitées, comprenant 1a rédaction de documente et rapports pour ces 
réunions; b  représentation de l’OMPI b ces réunions quand nécessaire;

e) b  fourniture de conseils et l’assistance aux pays membres sur les questions
précitées; '

I) les relations avec d’autres organisations intergouvemementales et nationales, avec 
des organiserions non gouvernementales régionales et internationales et b  
représentation de l’OMPI aux réunions de telles organisations;

g) b  participation b l’étude et b l'eaécutioa d'autres travaux touchant au 
Département du droit ds b  propriété industrielle.

mascb..nes.
Les conditions d'emploi sent définies dans te Statut et le Réglement du 
personnel de l'OMPL EUti tont en général rimibtrea b ceüea du 
régime commun des Nations Unies et comprennent l'exonération fiscale 
du traitement et des indemnités, b  semaine de cinq jours, un congé 
annuel de 30 jours ouvrables, l'affiliation b un régime j e  retraite et b un 

régime d'usurance-mabdie.
Les fonctionnaires de l’OMPI peuvent être affectés b toute activité et b 
tout service de l’Crgenieerion.

Qualifications requises

s ) Diptûme universitaire en droit ou formation juridique équivalente, ~ 
de préférence avec uns spécialisation en droit de b  propriété 
industrielle.

b) Expérience profesatomaUe étendue dû droit et de l'administration 
des brevets, de préférence acquise en partie au niveau international.

c) Excellente connaissance de l'anglais bu du français et bonne 
connaissance de l’autre langue; une bonne connaisse rca de Perpagnol 
serait souhaitable.

Nationalité : A qualifications égalée, b  préférence est donnée aux 
candidats qui sont ressortissants de l’un 4 es Etats membres de l ’OMPÏ 
et aux candidats venant de régions du abonde dont les rescortitsante ns 
sont p u  assez nombreux dans te personnel de l’OMPL

Limite d’iee : 55 ans b b  date b laquelle te nomination prend effet.

Examen médical : La nomination initiale ett subordonnée au résultat 
satisfaisant d’un examen médical.

Le poste est cbaaé au grade P i .  Le traitement annuel oct de base ctt ; de 53.600 dollars E.U. b 65.693 dollars E.U. (avec personnes b charges) ou de 49.669 
d d ten  E .U . b 60.329 d o lb n  E U . (tans personne b charge).
La nomination des candidate ns faisant p u  partie du régime commun d u  Nations Unies est normalement faite au premier échelon du grade. L u  augmentations ds 
traitement cocS accordées aux fonctionnaires sous réserve de l’exercice utisfaisant de leurs fonction.
L’indemnité de pocte'eqnoellc, pour 1e traitement initial, ett : de 38.807 dollars E.U. (avec personnes b charge) ou de 35.960 dollars E.U. (sans personne b 
charge). Cette indemnité ds poste peut cire modifiée sans préavis.
L u  traitements et indemnités sont payés en francs suisses au taux de change officiel des Nations Unies.
Un candidat qui ns rembte p u  encore posséder toutes tes qualification requises pourra te voir proposer te poste eu gratte inférieur b celui qui est indiqué ici.

Candidatures : Prière ds mentionner d a n  toute correspondance le numéro de l'avis tic vacsnce d’emploi (indiqué ci-detsus). L u  candidate sont priés de 
s’adresser par écrit b b  Section du recrutement du personnel. OMP1, 1211 Genève 20 (Suisse) aGo-d’obtenir te formulaire officiel de candidature. Dûment rempli 

et accompagné d’une photographie, ce formulaire devra parvenir b l’OMPl avant la date de clSture (indiquée ts-detsus).

Date d» p ab S ta tm  da Paris ds m ante d’eapîot : le S décembre 1993 44-
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ПЕРЕВОД

Официальный Бюллетень Промышленной Собственности содержит разнообраз­
ную информацию. Специальные главы посвящены изобретениям, полезным моде­
лям, промышленным моделям и рисункам, товарным знакам. Потребители этой 
информации смогут проследить юридическое положение объектов промышленной 
собственности, зарегистрированных на территории Республики Молдова, а также 
рефераты патентов на изобретения, заявки на получение охраны объектов промыш­
ленной собственности, аннулирование охраны и т.п. В Официальном Бюллетене 
также будут опубликованы официальные документы, положения, международные со­
глашения, двухсторонние договоры, нормы и стандарты по вопросам данной области, 
пошлин и т.д.

Желающие могут воспользоваться страницами Бюллетеня для рекламирования 
своих изобретений, технических решений и другой деятельности.

Официальный Бюллетень Промышленной Собственности можно приобрести в Го­
сударственном Агентстве по охране промышленной собственности, ул.А.Доги 24/1, 
следующим образом:

• Полугодовая подписка стоимостью 3 лей -  б месяцев для подписчиков Респуб­
лики Молдова;

• Отдельные экземпляры стоимостью 50 бань за 1 номер.
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Выписка двух буквенных кодов Всемирной Организации 
Интеллектуальной Собственности — ВО И С (КО 3166)

для представления наименований международных организации и 
государств которые выдают или регистрируют охранные документы в 

области охраны промышленной собственности
Всемирная организация интел­
лектуальной собственности (ВО­

УУО Ботсвана В\У

ИС) .
Европейское патентное ведомство 
(ЕРО)

ЕР Беларусь ВУ

Африканская Организация интел­
лектуальной собственности .(ОД-

ОА Белиз • вг

ПИ)
Африканская региональная орга­
низация промышленной собствен­
ности (АРИПО)

АР Канада СА

Объединенные Арабские Эмира­
ты

АЕ Центрально-Африканская 
Республика

СБ

Афганистан АР Конго СО
Андорра А1 Швейцария СН
Албания АЬ Кот д ’Ивуар С1
Армения АМ Чили СЬ
Антильские острова АЫ Камерун СМ
Ангола АО Китай СИ
Аргентина АВ. Колумбия СО
Австрия АТ Коста-Рика СВ
Австралия ли Чехословакия СБ
Азербайджан А Ъ Куба си
Барбадос ВВ Острова Зеленого Мыса г СУ
Бангладеш ВБ Кипр ; СУ
Бельгия ВЕ Германия БЕ
Буркина-Фассо В Г Джибути БД
Болгария Вв Дания БК
Бахрейн ВН Доминиканская Республика БО
Бурунди В1 Алийр Б Ъ
Бенин В 3 Эквадор • ЕС
Бермудские острова . вм Эстония ЕЕ
Бруней ви Египет Ев
Боливия во Испания ЕБ
Бразилия ВВ Эфиопия ЕТ
Багамские острова ВБ Финляндия П

Бутан ВТ Фиджи БД
Бирма ви Фолклендские (Мальвинские) ос­

трова
?К
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Франция ГВ. Литва ЬТ
т тт

Габон вА Люксембург ьи
Великобритания в в Латвия ш

ЬУ
т  г  дГренада о в Ливия

Грузия СЕ Марокко МА

Гана ОН Монако МС

Гибралтар 01 Молдова МВ

Гамбия ОМ Мадагаскар МО

Гвинея е й Монголия м н

Греция е й Мальта м т
1  г т г

Гватемала в т Мексика м х

Гвинея-Биссау GW Намибия ИА

Гайана ОУ Нигер ИЕ

Гонконг НК Нигерия - ■ N0

Гондурас НИ: Никарагуа N1

Хорватия НЕ Норвегия N0

Гаити НТ Новая Зеландия и г

Венгрия ни Панама РА
т\ т>

Индонезия Ю Перу РЕ
■т-у тт

Ирландия 1Е Филиппины PH

Израиль 1Ь Пакистан т>т
Индия Щ Польша ' РЕ
Ирак на­ Португалия РТ

Иран
г а , Румыния КО

Исландия 18 * Российская Федерация ни

Италия ГГ Швеция БЕ

Ямайка лм Словения ' : Б1

Иордания т о СССР Би
БУЯнония ЛР Сирия

Кения КЕ Чад ТВ

Кыргызстан ж Таиланд т н
тлКорея (Народно-Демократичес­ КР Таджикистан

кая Республика)
Корея (Южная) ки Туркменистан т м

ГРГ)
Кувейт Турция т к

тт а
Казахстан к ъ Украина и А

ТТЛ

Лаос ЬА США ПБ

Ливан ь в Узбекистан и г

Лихтенштейн ы Вьетнам \Ш
ТГТТ

Либерия ь и Югославия УС
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I. Изобретения

Выданные патенты на изобретения.
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Коды ШГО (И Н И Д ) для  идентифика­
ции библиографических данных, от­
носящиеся к изобретениях*
(11) Номер патента
(12) Словесное обозначение вида доку­

мента
(19) Код в соответствии со Стандартом 

ВОИС БТ.З используемый страна­
ми и национальными, региональны­
ми й международными ведомства­
ми, которые осуществляют публика­
цию изобретения

(21) Номер(а) заявки(ок)
(22) Дата подачи заявки
(30) Приоритетные данные
(31) Номер(а), присвоенный приоритет­

ной заявке
(32) Дата(ы) подачи приоритетной за­

явки
(33) Страна приоритетной заявки
(41) Дата предоставления для всеобщего 

ознакомления посредством выклад­
ки не прошедшей экспертизу заявки,- 
по которой на эту или более ран­
нюю дату не был выдан патент

(42) Дата предоставления для всеобще­
го ознакомления посредством вык­
ладки прошедшей экспертизу заяв­
ки, по которой на эту или более ран­
нюю дату не был выдан патент

(43) Дата публика­
ции типографским способом заявки, 
не 'прошедшей экспертизу, по кото­
рой на эту иди более раннюю дату 
ие был выдан патент

(44) Дата публика­
ций типографским способом заявки, 
Прошедшей экспертизу, по которой 
на эту или более раннюю дату не 
был выдан патент

(45) Дата публикации документа, по ко­
торому на эту или более раннюю 
дату был выдав патент

(46) Дата публикации пункта(ов) Фор­
мулы

(51) Международная патентная класси­
фикация

(54) Название изобретения
(56) Список документов-прототипов
(57) Реферат или формула изобретения
(61) Номер и, если возможно, дата пода­

чи более ранней заявки или номер 
более ранней публикации или номер 
ранее выданного патента, авторско­
го свидетельства, полезной модели 
или подобного документа, по отно­
шению к которым настоящий доку­
мент является дополнительным

(62) Номер и, если возможно, дата по­
дачи более ранней заявки, из ко­
торой выделен настоящий документ

(7 1 ) Фамилия(и) заявителя(ей)
(72) Фамилия(и) иэобретателя(ей)
(73) Фамилия(и) владельца(ов) патента
(75) Автор(ы) изобретения, который яв­

ляется также заявителем
(76) Автор(ы) изобретения, который яв­

ляется также заявителем и патенто­
обладателем

(86) Заявочные данные РСТ, дата и но­
мер

(87) Публикация заявки РСТ, дата и но­
мер

(10)* Охранный документ бывшего
СССР (Jf* документа, словесное 
обозначение вида документа, код 
страны)

(30)* Приоритетные данные заявок
зарегистрированных в Патентном 
Ведомстве бывшего СССР (К* до­
кумента, дата подачи заявки, код 
страны)

Коды ВОИС, характеризующие па­
тентные документы:
А -  первая публикация
В -  вторая публикация
С -  третья публикация
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М еждународная патентная классифи­
кация:
А -  Удовлетворение жизненных потреб­
ностей человека.
В -  Различные технологические процес­
сы.
С -  Химия и металлургия.

О -  Текстиль и бумага.
Б -  Строительство. Горное дело.
Б -  Механика: освещение, отопление,

двигатели и насосы, оружие и бое­
припасы, взрывные работы, 

й  -  Физика.
Н -  Электричество.
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(11) 1 В1 (51) А 2 3 Ы /0 6 Д /1 0  (21) 
930065/05 (22) 19.11.93 ПО)* №1799252, 
патент, Б1Г (30)* №4954088/13, дата 
17.06.91, ББ (56) А. С. СССР №1324628
(71) (72) (73) М. П. Филиппов, МБ
(54) Способ получения пищевой до­
бавки из растительного сырья

(57) Способ получения пищевой добав­
ки из растительного сырья, включаю­
щий гидролиз растительного сырья и 
промывку водой, отличающийся тем, 
что гидролиз растительного сырья про­
водят насыщенной известковой водой, 
содержащей щелочь с pH 13-14, пос­
ле гидролиза осуществляют промывку в 
три стадии, на первой стадии водой, на 
второй -  0,1М соляной кислоты, а на 
третьей -  деионизированной водой, пос­
ле чего выдерживают сырье в растворе 
минеральной соли, а затем осуществля­
ют дополнительную промывку водой до 
удаления избытка минеральной соли и 
сушат полученный препарат.

(11) 2 В1 (51) А23Ь 2 /0 2  (21) 930061/05 
(22) 11.11.93 (10)* №1792313, патент, БД 
(30)* №4946289/13, дата 17.06.91, ББ (56) 
Самсонова А. Н., Ушева В. Б. Фрук­
товые и овощные соки, М., 1990 (71)
(72) (73) Ф. С. Ройтман, МБ 
(54) Сок с мякотью

(57) Сох с мякотью, содержащий яб­
лочное пюре и сахарный сироп, отли­
чающийся тем, что в него дополни-* 
тельно вводят дынное пюре и лимонную 
кислоту при следующем соотношении 
компонентов, мае. %:

Яблочное пюре 25-30
Дынное пюре 15-20
Сахарный сироп 49,6-59,4
Лимонная кислота 0,4-0,6

(11) 3 В1 (51) А23Ь 2 /0 2  (21) 930060/05 
(22) 11.11.93 (10)* №1792312, патент, ББ 
(30)* №4925543/13, дата 04.04.91, ББ
(56) Авторское свидетельство СССР 
№862899 Технологическая инструкция 
по производству консервов “Соки и на­
питки из бахчевых культур”, утверж­
денная Госагропромом СССР 20.05.87 
(71) (72) (73) Ф. С. Ройтман, МБ
(54) Безалкогольный фруктово-бахче- 
вый напиток

(57) Безалкогольный фруктово-бахче- 
вый напиток, содержащий продукт из 
дыни, яблочный сок, сахар и лимонную 
кислоту, отличающийся тем, что в кач­
естве продукта из дыни он содержит сок 
при следующем соотношении компонен­
тов, мае. %:

Яблочный сок 34,0-37,0
Дынный сок 20,0-23,0
Лимонная кислота 0,3-0,5
Сахарный сироп остальное

ВОР1 1/1994
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III. Товарные знаки

Заявки на регистрацию товарных знаков.
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КОДЫ  ШЮ (И Н И Д ) Д Л Я  И ДЕН ТИ Ф И КАЦ И И  
БИ БЛ И О ГРА Ф И ЧЕСКИ Х ДАН Н Ы Х , ОТНОСЯЩ ИЕСЯ

К ТОВАРНЫ М  ЗНАКАМ
(11) Номер регистрации
(12) Словесное обозначение вида доку­

мента
(15) Дата регистрации
(17) Срок действия правовой охраны
(18) Дата истечения срока действия пра­

вовой охраны
(19) Код в соответствии со Стандартом 

ВОИС БТ.Зиспользуемый странами 
и национальными, региональными и 
международными ведомствами, ко­
торые регистрируют товарный знак

(21) Номер заявки
(22) Дата подачи заявки
(23) Иная дата приоритета, включая да­

ту демонстрации на выставке
(30) Приоритетные данные
(31) Номер заявки, на основании кото­

рой испрашивается конвенционный 
приоритет •

(32) Дата подачи заявки, на основании 
которой испрашивается конвенцион­
ный приоритет

(33) Страна приоритетной заявки
(51) Указание класса или классов в со­

ответствии с Международной клас­
сификацией товаров и услуг при ре­
гистрации знаков

(53) Фигуративная классификация
(54) Изображение товарного знака1
(55) Указание на то, что знак является 

коллективным
(56) Указание на то, что знак является 

объемным
(57) Перечень товаров и/или услуг, для 

обозначения которых зарегистриро­
ван товарный знак

(58) Исключение из охраны отдельных 
элементов знака (дискламация)

(59) Указание заявленных цветов
(64)Номер(а) и дата(ы) предшествую­

щей регистрацией )
(73) Имя и адрес владельца товарного 

знака
(77) Адрес для переписки владельца то­

варного знака

(10)* Охранный документ бывшего
СССР (Л1* охранного документа, 
словесное обозначение вида охран­
ного Документа, код страны)

(30)* Приоритетные данные заявок заре­
гистрированных в Патентном Ве­
домстве бывшего СССР (№ заявки, 
дата подачи заявки, код страны)

1См. изображения товарных знаков (54) в румынском варианте
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(21) 000002 (22) 27.01.93 
(73) Индивидуальное предприятие 
Суляка -  Фирма “Татьяна” , М олдо­
ва, 277061 г. Кишинев, ул. Тигина, 
2
(54) Сн. с.13 
(53) 25.1; 26.1; 27.5 
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 9 -  приборы и инструменты 
для научных целей; аппаратура для за­
писи, передачи, воспроизведения звука 
или изображений; аудиовизуальные сре­
дства обучения; обработка информации, 
учебная аппаратура, приборы; 
кл. 16 -  книги, печатная продукция, пис­
чебумажные товары, учебники; 
кл. 29 -  овощи и фрукты консервирован­
ные, сушенные и подверженные тепло­
вой обработке; масло и жиры пищевые; 
консервы;
кл. 3 0 -  сахар, рис, тапиока, мука и зер­
новые продукты, хлебобулочные изде­
лия;
кл. 31 -  сельскохозяйственные, садовые, 
лесные и зерновые продукты, не отне­
сенные к другим классам; 
кл. 35 -  реклама и деловые операции, 
консультативные услуги; ♦
кл. 37 -  ремонт, электроприборы (уста­
новка и ремонт);
кл 39 -  бюро путешествий, организа­
ция путешествий, экскурсионных поез­
док; туристические экскурсии, турис­
тические агентства;
кл. 41 -  образование, обучение, орга­
низация конкурсов, соревнований учеб­
ных или развлекательных; издание книг, 
учебников, пособий; 
кл. 42 -  бронирование мест в гостини­
цах, пансионатах; дизайн промышлен­
ный; инженерные разработки, информа­
ция о состоянии и развитии моды, кон­
сультации по вопросам выбора профес­
сий, консультации профессиональные; 
организация выставок; научно-исследо­
вательская деятельность, проектно-кон­
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структорские, технологические разра­
ботки; коммерческая деятельность; по­
купка и реализация продуктов я това­
ров, сырья, материалов И комплектую­
щих изделий.

(21) 000004 (22)02.02.93 
(73) Коммерческий баше “M obiasbăn­
cii” , М олдова, 277091, г. Кишинев, 
ул. Тигина, 65
(54) См. с.13 ‘
(53) 26.4; 27.5
(59) черно-белый *
(51) (57) Кл. 35 -  реклама и деловые оп­
ерации;
кл. 36 -  страхование и финансирование.
(58) Слова “BANCA”, “BANCĂ” и “CO­
MERCIALA”, входящие в заявляемое 
обозначение, не являются предметом са­
мостоятельной правовой охраны.

(21)000018 (22)11.03.93 
(73) Государственное Агентство Рес­
публики М олдова по охране промыш­
ленной собственности; М олдова, 
277024, г. Кишинев, ул . А .Д ога, 2 4 /1
(54) См. с .14
(5 3 ) 27.5
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 16 -  печатная продукция, 
журналы и периодические издания 
, книги;
кл. 35 -  реклама и деловые операции; 
кл. 4 2 -  услуги в области охраны промы­
шленной собственности (консультации, 
организация выставок, профессиональ­
ная ориентация, экспертиза и исследо­
вания в области охраИы промышленной 
собственности).

(21)000020 (22)11.03 93 
(73) Экспериментальный тарный ком­
бинат г. Дрокия 279400, г. Лрокия, 
ул. Лермонтова, 8
(54) См. с. 14 
(53) А19.1; 19.19
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(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 20 -  изделия из дерева или 
пластмассы (ящики).

(21)000031 (22) 22.03.ГЗ
(73) Производственно-коммерческая
фирма “С Е М Е М ” , М олдова,
277012, г.Кишинев, бул. Ш тефан чел
М аре, 136
(54) См. с. 14
(53) 26.4; 27.5
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 25 -  одежда;
кл. 35 -  коммерческие операции.
(58) Буквы “5’*, “А” не являются пред­
метом правовой охраны.

(21)000080 (22)20.05.93 
(73) Общество с ограниченной ответс­
твенностью “T R IA D A ”, М олдова, 
г.Кишинев, ул.Букурешть, 68 
(54) См. с. 14
(5 3 ) 27.5
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 36 -  финансирование, бан­
ковские операции, оценка и аренда не­
движимого имущества, услуги бирже­
вых агентов и посредников, организа­
ция сбора благотворительных средств.
(58) Буквы “LTD" не являются предме­
том самостоятельной правовой охраны.

(21)000081. (22)24.05.93 
(73) С удоходная компания М олдовы  
277004, г. Кишинев, ул. Букурией, 
12-а
(54) См. с.15
(53) 26.1; 26.11; 18.3
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 39 -  водный транспорт, ор­
ганизация круизов, перевозка грузов на 
судах, речной транспорт, перевозка на 
паромах.

(21)000158 (22)26.07.93

(73) Акционерное общество “Транс­
сервис” , 277006, М олдова, г. Киши­
нев, ул. Ботезату, 5 
(54) См. с .15 
(53) 18
(59) черно-белый
(51)(57)К л. 3 9 -перевозка грузов авто­
транспортом.
(58) Слово “Тгапбзетсе” не является 
предметом самостоятельной правовой 
охраны.
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(21)000160 (22)06.08.93 
(73) Государственное предприятие 
“М О Л ДТЕЛ ЕКО М ”, М олдова, 
277012, г. Кишинев, бул. Ш тефан чел  
М аре, 10 
(54) См. с.16
(53) 26.4; 27.5 
(59) черно-белый
(51)(57)Кл. 38 -  связь телефонная, теле­
визионное вещание; 
кл. 41 -  телевизионные программы.
(58) Слово “Mold" не является предме­
том самостоятельной правовой охраны.

(21)000162 (22)06.08.93 
(73) Производственно-коммерческая 
фирма “А И Д А ” М олдова, 277032, г. 
Кишинев, ул. Ботаника 1 4 /3
(54) См. с. 16 
(53) 27.5.8
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 35 -  операции по экспорту- 
импорту, коммерческие операции, мар­
кетинг.

(21)000181 (22)01.09.93 
(73) А .О . “М А К Л ЕР” , 277012, г. Ки­
шинев, бул. Штефан чел М аре, 148, 
к.13
(54) См. с. 16 
(53) 2.1; 27.5 
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 16 -  бумага и изделия из 
бумаги; картон и изделия из картона;
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печатная продукция; журналы и пери­
одика: книги; материалы для пере­
плетных работ; фотоснимки; писчебу­
мажные товары; клейкие вещества (для 
писчебумажных товаров), принадлеж­
ности для художников; кисти; пишущие 
машины и конторские принадлежности 
(за исключением мебели); учебные ма­
териалы (за исключением аппаратуры); 
игральные карты; шрифты, клише ти­
пографские;
кл. 35 -  реклама и деловые операции; 
кл. 42 -  ареида помещений; базы ту­
ристические, дома отдыха, санатории; 
гостиницы, бронирование мест в гости­
ницах, в пансионатах; буфеты, общес­
твенные буфеты; закусочные; кафе; ре­
стораны, ресторавы самообслуживания; 
инженерные работы (экспертиза); инже­
нерно-конструкторские работы (техни­
ческие рисунки); информация о состо­
янии и развитии моды; массаж; услу­
ги по офорлению интерьеров помеще­
ний; офсетная печать; печать; состав­
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ление и усовершенствование программ 
для вычислительных машин и компьюте­
ров; консультации по вопросам выбора 
профессий; профессиональные консуль­
тации (нс связанные с деловыми опера­
циями); бюро по редактированию мате­
риалов (подготовка к печати); составле­
ние репортажей, фсторепортажей, док­
ладов, сообщений, отчетов; услуги юри­
стов.

(21)000185 (22)26.08.93
(73) Акционерное общество закрытого
типа по пошиву обуви “ТОСи§ОН.”,
Молдова, 277026, г. Кишинев, ул.
Гросул, 15
(54) См. с .17
(53) 9.9.15; 27.5
(59) черно-белый
(51) (57) Кл. 25 -  обувь;
кл. 37,- ремонт обуви;
кл. 40-пошив обуви по индивидуальным
заказам.
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VII. Информационные материалы 
из области
промышленной собственности

М еждународная классификация 
товаров и услуг
для регистрации знаков (М КТУ).

М еждународная классификация 
промышленных образцов (МКПО).
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М ЕЖ ДУН АРО ДН АЯ КЛАССИФ ИКАЦИЯ ТО ВА РО В И  
УСЛУГ Д Л Я  РЕ ГИ С Т РА Ц И И  ЗНАКОВ (М КТУ)

а) Товары
Класс 1. Химические продукты, пре­

дусмотренные для использования в про­
мышленных иди научных целях, .в фото­
графии, сельском хозяйстве, садоводст­
ве и  лесоводстве; необработанные син- 

■ тетпческие смолы, необработанные пла­
стмассы; удобрение; составы для ту­
шения огня; химические вещества для 
пайки и закалки металлов; химические 
вещества для консервирования пищевых 
продуктов; дубильные вещества; клея­
щие вещества для промышленных целей.

Класс 2. Краски, лаки, политуры: 
вещества, предохраняющие металлы от 
коррозии и древесину от разрушения; 
красящие вещества; протравы, закрепи­
тели красителей; необработанные при­
родные смолы; металлы листовые и по­
рошковые, используемые для художест­
венно-декоративных целей и художест­
венной печати; печатные машины.

Класс 3. Средства для отбелива­
ния и прочие вещества для стирки, пре­
параты для ч и с т к и ,  полирования, обез­
жиривания и обработки абразивными 
материалами; мыла; парфюмерные из­
делия, эфирные масла, косметические 
средства, лосьоны для волос; зубные 
порошки и пасты.

Класс 4. Технические масла и (кон­
систентные) смазки; смазочные матери­
алы; составы для поглощения, смачи­
вания и связывания иычи: топлива (в 
том числе моторные бензины) и вещест­
ва для осветительных целей; свечи, фи­
тили.

Класс 5. Фармацевтические, вете­
ринарные и гигиенические препараты,

диетические вещества для медицинских 
целей, детское питание; пластыри, пе­
ревязочные материалы; материалы для 
пломбирования зубов и изготовления 
зубных слепков; дезинфицирующие сре­
дства; препараты для уничтожения вред­
ных животных; фунгицида, гербициды.

Класс 6. Необработанные п  частич­
но обработанные металлы и их сплавы; 
литые п сплавленные материалы, шины 
и другие металлические материалы для 
рельсовых путей; металлические неэле- 
втрпческие тросы и проволока; скобя­
ные и замочные изделия; металлические 
трубы; сейфы; другие изделия из метал­
лов (кроме изделий' из благородных ме­
таллов) яе относящихся в другим клас­
сам; руды.

Класс 7. Машины и стаяки; дви­
гатели (за исключением предназначен­
ных для наземных транспортных сред­
ств); муфты, соединения, сцепки п эле­
менты передач (за исключением пред­
назначенных для земных транспортных 
средств); сельскохозяйственные орудия; 
инкубаторы.

Класс 6. Ручные орудия и инстру­
менты; ножевые изделия, вилки, ложки; 
холодное оружие; бритвы.

Класс 9. Приборы и инструменты 
для научных целей, морские, геодези­
ческие, электрические, фотографичес­
кие, кинематографические, оптические, 
для взвешивания, измерения, сигнали­
зации, контроля (проверки), спасания и 
обучения; аппаратура для записи, пе­
редачи, восироизведения звука или изо-, 
бра женил; торговые автоматы й меха­
низмы для аппаратов с пред зрительной
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оплатой; счетные машины, кассовые ап­
параты; магнитные носители информат- 
сии, диски звукозаписи; огнетушители.

Класс 10. Приборы и инструменты 
хирургические, медицинские, стомато­
логические и ветеринарные; протезы кв- 

• нечностей, глазные и зубные протезы; 
ортопедические изделия; материалы для 
наложения швов.

Класс 11. Устройства осветитель­
ные, нагревательные, паропроизводящие 
(парогенераторные), для тепловой об­
работки пищевых продуктов, холодиль­
ные, сушильные, вентиляционные, водо­
распределительные и санихарно-техни­
ческие.

Класс 12. Транспортные средства; 
аппараты, передвигающиеся по земле, 
воде и воздуху.

Класс 13. Огнестрельное оружие; 
боеприпасы и снаряды; взрывчатые ве­
щества; фейерверки.

Класс 14. Благородные металлы и 
их сплавы, изделия из них или пла­
кированные изделия, ке относящиеся к* 
другим классам; ювелирные изделия: 
бижутерия, драгоценные камни; часы и 
прочие хронометрические приборы.

Класс 15. Музыкальные инстру- 
. менты. '

Класс 16. Бумага, картон и изде­
лия из них, не относящиеся к другим 
классам, печатная продукция; материа­
лы для переплетных работ; фотосним­
ки; писчебумажные товары; клейкие ве­
щества для канцелярских или бытовых 
целей; принадлежности для художников; 
кисти; пишущие машины и конторские 
принадлежности (за исключением мебе­
ли); учебные материалы и наглядные 
пособия (за исключением аппаратуры); 
игральные карты; шрифты, клише (ти­
пографские); пластмассовые материалы 
для упаковки (не относящиеся к другим 

'классам).
Класс 17. Каучук, резина., гутта­

перча, асбест, слюда и изделия из Этих

материалов, не относящиеся к другим 
классам; изделия из частично обрабо­
танных пластмасс; материалы для коно­
пачения, уплотнения и изоляции; неме­
таллические гибкие трубы.

Класс 18. Кожа и имитация кожи, 
изделия из них, не относящиеся к дру­
гим классам; шкуры животных; дорож­
ные сундуки, чемоданы; зонты от дощдя 
и солнца, трости; хлысты, кнуты, кон­
ская сбруя и шорные издэяия.

Класс 19. Неметаллические строи­
тельные материалы, природные и искус­
ственные камни, «весть, цемент, раст­
воры, гипс и гравий, неметаллические 
жесткие трубы для строительных целей; 
дорожно-строительные материалы (ас­
фальт, смолы и битум); неметаллич­
еские Передвижные конструкции и соо­
ружения; неметаллические памятники.

Класс 20. Мебель, зеркала, рамы 
(для картин и т.п.); изделия, не от­
носящиеся к другим классам, из дерева, 
пробки, камыша, тростника, ивы, рога, 
кости, слоновой кости, китового уса, 
панциря черепах, раковин, янтаря, пер­
ламутра, «морской пенки», из замените­
лей этих материалов или из пластмасс,

Класс 21. Домашняя или кухонная 
утварь и посуда (за исключением из­
готовленной из благородных металлов 
или покрытой ими); расчески и губки; 
щетки (за исключением кистей); мате­
риалы для щеточных изделий; устрой­
ства и приспособления для чистки и 
уборки; скребки металлические для по­
лов, стальная стружка; необработанное 
или частично обработанное стекло (за  
исключением строительного стекла); из­
делия из стекла, фарфора и фаянса, не 
относящиеся к другим классам.

Класс 22. Канаты, веревки, бечевки, 
сети, палатки, навесы, брезент, паруса, 
мешки, (не относящиеся к другим клас­
сам); набивочные материалы (за иск­
лючением резиновых и пластмассовых); 
текстильное волокнистое сырье.
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Класе 23. Пряжа и нити текстиль­
ные.

Класе 24. Ткани и текстильные 
изделия, не относящиеся к другие клас­
сам, одеяла, покрывала и скатерти.

Класс 25. Одежда, обувь, головные 
уборы.

Класс.26. Кружева и вышитые изде­
лия, тесьма и ленты; пуговицы, кнопки, 
крючки и блочки, булавки и иглы; ис­
кусственные цветы.

Класс 27. Ковры, циновки, маты, 
линолеум и прочие покрытия для полов, 
степные обои и обивочные материалы, 
не являющиеся текстильными.

Класс 28. Игры, игрушки; гим­
настические и спортивные товары (не 
включенные в другие классы); елочные 
украшения.

Класс 29. Мясо, рыба, птица 
и дичь; мясные экстракты; овощи и 
фрукты консервированные, сушенные и 
подвергнутые тепловой обработке; же­
ле, конфитюры; яйца, молоко и молоч­
ные продукты; масла и жиры пищевые; 
соусы для салатов; консервы.

. Класс 30. Кофе, чай, какао, сахар, 
рис, тапиока (маниока), саго, замени­
тели кофе; мука и зерновые продукты, 
хлебобулочные изделия, кондитерские 
изделия, мороженное; мед, сироп из па­
токи; дрожжи, пекарные порошки; соль, 
горчица; уксус, соусы (за исключением

соусов для салатов); пряности; пищевой 
лед.

Класс 31. Сельскохозяйственные, са­
довые, лесные и зерновые продукты, не 
относящиеся к другим классам; живые 
животные; свежие фрукты и овощи; се- 
мена, живые растения и цветы; корма 
для животных, солод.

Класс 32. Пиво; минеральные 
и газированные воды и прочие беза­
лкогольные напитки; фруктовые напитки 
и фруктовые соки; сиропы и прочие 
составы для изготовления напитков.

Класс 33. Алкогольные напитки (за 
исключением пива).

Класс 34. Табак; курительвые при­
надлежности; спички.

б) Услуги
Класс 35. Реклама и деловые опер­

ации.
Класс 36. Страхование и финан­

сирование.
Класе 37. Строительство и ремонт.
Класс 38. Связь.
Класс 39. Транспортировка и хране­

ние; организация путешествий.
Класс 40. Обработка материалов.
Класс 41. Воспитание и организация 

развлечений; спортивная и культурная 
деятельность.

Класс 42. Услуги, которые невоз­
можно включить в другой класс.
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М ЕЖ ДУН АРО ДН АЯ КЛАССИФИКАЦИЯ  
ПРОМ Ы Ш ЛЕННЫ Х ОБРАЗЦОВ (МКПО)

Перечень классов

КЛАСС 01 -  Питьевые продукты  
КЛАСС 02 -  Предметы одежды, галантерея

.КЛАСС 03 -  Дорожные принадлежности, футляры, зонты и  предметы лично­
го пользования, не включенные в другие классы  

КЛАСС 04 -  Щ еточные изделия
КЛАСС 05 -  Текстильные мерные изделия, искусственные или натуральные 

листовые материалы  
КЛАСС 06 -  Предметы меблировки
КЛАСС 07 -  Предметы домашнего обихода, не включенные в другие классы 
КЛАСС 08 -  Инструменты, скобяные изделия
КЛАСС 09 -  Тара и  упаковка, используемые для  транспортировки и  хранения  

товаров
КЛАСС 10 -  Часы; прочие приборы и  приспособления для измерения, кон­

троля и  сигнализации 
КЛАСС 11 - Предметы украшения
КЛАСС 12 -  Транспортные средства И подъемные устройства 
КЛАСС 13 -  Устройства для  получения, распределения и преобразования 

электрической анергии
КЛ АС С  14 -  Устройства дл я  записи, передачи и обработки информации
КЛАСС 15 -  Машины, не включенные в другие классы
КЛАСС 16 -  Фото- и киноаппаратура, оптические приборы
КЛАСС 17 -  Музыкальные инструменты
КЛ АСС 18 -  Типографское и конторское оборудование
КЛАСС 19 -  И зделия из бумаги, канцелярские и конторские принадлеж­

ности, оборудование и  принадлежности, используемые для ху­
дожественного творчества или для  обучения  

КЛАСС 20 -  Оборудование для  торговли и рекламы, указательные знаки 
КЛАСС 21 -  Игры, игрушки, спортивные товары
КЛ АС С  22 -  Оружие, пиротехнические изделия, снаряжение для  охоты и  

рыбной ловли, устройства для  уничтожения животных-вредите-
* илеи

КЛ АС С  23 -  Установки для  распределения жидкостей и  газов, санитарное 
оборудование, оборудование для  нагрева, для  вентиляции и кон­
диционирования воздуха, твердое топливо 

КЛАСС 24 -  Медицинское и  лабораторное оборудование
КЛАСС 25 -  Строительные материалы, строительные конструкции и их эле­

менты
КЛ АСС 26 -  Осветительные приборы и  устройства 
КЛ АСС 27 -  Табачные изделия и курительные принадлежности  
КЛАСС 28 -  Фармацевтические и  косметические средства, туалетные при­

надлежности и приборы
КЛАСС 29 -  Устройства, оборудование, снаряжение противопожарные, для  

предотвращения несчастных случаев или спасания

61



ВОР1 1/1994

К Л А С С  30 -  Предметы и принадлежности для содержания животных и ухода  
за ними

КЛ АС С  31 — Машины и аппараты для приготовления пищи и  напитков, не 
включенные в другие классы  

К Л А С С  99 -  Разное

П ЕРЕЧЕНЬ КЛАССОВ И ПОДКЛАССОВ  
С П РИ М ЕЧ А Н И Я М И

Примечание. Примечания к какому-либо классу МКПО не повторяются в его под­
классах, поэтому, при обращении к подклассам МКПО следует учитывать также 
примечания к соответствующему классу. . ~

К Л АС С  01 -  П И Щ ЕВЫ Е П РО ДУ КТЫ
Примечание: а) Содержит продукты питания для людей и живот­

ных, в том числе диетические продукты,
б) Не включает упаковки (кл. 09).

Хлебобулочные изделия, макаронные изделия и прочие зерновые и кру­
пяные продукты, кондитерские изделия мучные и сахаристые, шоколад, 
мороженое 
Фрукты к овощи
Сыры, сливочное масло и его заменители, прочие молочные продукты 
Мясные и рыбные продукты

Питание для животных 
Разное

К Л А С С  02 -  П РЕ Д М Е Т Ы  О Д ЕЖ Д Ы , ГА Л А Н ТЕРЕЯ
Примечание: Не включает предметы одежды для кукол (кл. 21), 

спедиальное снаряжение противопожарное, спаса­
тельное, для предотвращения несчастных случаев 
(кл. 29), и одежду для животных (кл. 30).

02-01 Белье, в том числе корсеты, бюстгальтеры, ночное белье.
Примечание: а) Содержит также ортопедические корсеты и нательное 

белье.
б) Не включает постельное, столозое и т. п. белье, ис­
пользуемое в домашнем обиходе (кл. 06).

02-02 Одежда.
Примечание: а) Содержит все виды одежды, в том числе купальную, 

спортивную и ортопедическую одежду, изделия из меха, 
кроме указанных в пункте б).
б) Не включает предметы нижнего белья (кл. 02), а также 
предметы одежды, относящиеся к классам 02-03, 02-04, 02- 
06 или 02-06.

♦

01-01

0 1-0 2
01-03
01-04
01-05
01-06
01-99
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02-03 Головные уборы
Примечание: Содержит все виды мужских, женских и детских головных 

уборов.
02-04 Обувь, чулки и носки

Примечание: Содержит также специальную спортивную обувь, такую как 
бутсы, лыжную обувь, обувь для хоккея на льду, колготы, 
гетры и подобные предметы одежды, а также ортопедич­
еские носки и обувь.

02-05 Галстуки, шарфы, косынки, платки, в том числе шейные
Примечание: Содержит все “плоские” принадлежности для одежды.

02-06 Перчаточные изделия
Примечание: Содержит также хирургические перчатки и защитные пер­

чатки из резины и пластика для домашнего хозяйства, ра­
зличных работ и спорта.

02-07 Галантерей, Принадлежности для одежды
Примечание: а) Содержит пуговицы, застежки для одежды, головных 

уборов и обуви, шнуры (шнурки) и тесьму, булавки, руч­
ные приспособления и принадлежности для шитья, вязания, 
вышивания, принадлежности для одежды, такие, как пояса, 
подвязки, подтяжки.
б) Не включает Нити и пряжу (кл. 05), изделия для деко­
ративной отделки (кд. 05), машины Для шитья, вязания, 
вышивания (кл. 15), а также несессеры для швейных при­
надлежностей (контейнеры) (кл. 03).

02- 99 Разное

КЛАСС 0 3 -  Д О РО Ж Н Ы Е П РИ Н А Д Л Е Ж Н О С Т И , ФУТЛЯРЫ, ЗО Н ТЫ  И  
П РЕДМ ЕТ Ы  Л И Ч Н О ГО  П О Л ЬЗО ВА Н И Я , НЕ ВКЛ Ю Ч ЕН ­
НЫ Е В Д Р У Г И Е  КЛАССЫ

03- 01 Дорожные сундуки, чемоданы, палки, сумки, портфели, футляры спе­
циального назначения, бумажники, держатели для ключей и подобные 

■.изделия
Примечание: Не включает емкости для транспортировки товаров (кл. 09) 

и портсигары (кл. 27). .
03-02 Резервный
03-03 * Зонты от дождя и солнца, трости

. 03-04 Веера
03-99 Разное

$3



К Л АС С  04 -  Щ ЕТО Ч Н Ы Е И ЗД Е Л И Я

04-01 Щетки, кисти и метлы для уборки и чистки
Примечание: Не включает щетки длл чистки одежды и обуви (кл. 04-02).

04-02 Туалетные щетки к кисточки, щетки для чистки одежды и обуви
Примечание: Под “туалетными щетками" подразумеваются щетки для 

ухода, например, за волосами, ногтями, зубами.
04-03 Щетки для машин

Примечание: Под “щетками для машин” подразумеваются щетки, являю­
щиеся составной частью машин или специальных транспор­
тных средств.

04-04 Кисти для рисования, щетки и кисти, используемые при приготовлении 
шоци

04- 99 Разное

К Л А С С  05 -  ТЕК С ТИ Л ЬН Ы Е М ЕРН Ы Е И ЗД Е Л И Я , И С КУ С С ТВЕН Н Ы Е  
И Л И  Н А Т У РА Л Ь Н Ы Е  Л И С ТО ВЫ Е М А Т Е Р И А Л Ы  
Примечание: а) Включает все мерные и неизготовленные текстиль­

ные иди идентичные'им изделия, 
б) Не включает изделия, изготовленные из них (кл. 
02 или 06).

05- 01 Пряжа, нити
. Примечание: Не включает веревки, канаты, проволочные канаты, бечев­

ки, шпагат и т.п. (кл. 09-06).
05-02 Кружева
05-03 Вышивки
05-04 Ленты различного назначения, галуны и подобные изделия для декора­

тивной отделки
05-05 Ткани и нетканые материалы

Примечание: Содержит также материалы, вязаные или изготовленные 
иным способом, брезент, фетр и плотную шерсть.

05-06 Листовые материалы искусственные или натуральные
Примечание: а) Содержит изделия, отличительной чертой которых явля­

ется плоский орнамент или текстура, в частности изделия 
для покрытий, такие как обои, линодеун, пластиковые само­
клеющиеся листы, упаковочные листы и бумагу в рулонах, 
кроме указанных в пункте б).
6) Не включает писчую бумагу, в том числе в рулонах-(кл. 
19), а также листовые материалы, используемые в строи­
тельстве, такие, как стенные панели (кл. 25).

В0Р1 1/1994
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05- 99 Разное

КЛАСС 06 -  П РЕДМ ЕТ Ы  М ЕБЛ И РО ВКИ
Примечание: а) Комбинированная мебель, состоящая из элементов, 

входящих в несколько подклассов, относится к кл. 06.
б) Секции мебели, рассматриваемые в одном ком­
плекте, классифицируются в классе 06.
в) Не включает текстильные изделия, не относящиеся 
к готовым предметам убранства жилшц (кл. 05).

06- 01 Кровати, стулья, кресла и подобная мебель
Примечание: Содержит также матрацы (элементы мебели) и сиденья 

транспортных средств.
06-02 Резервный
06-03 Столы и подобная мебель
06-04 Секционная мебель

Примечание: Содержит также шкафы, мебель с выдвижными ящиками или 
отделениями, полки.

06-05 Комбинированная мебель
06-06 Прочие предметы мебели, убранства жилищ и их детали 
06-07 Зеркала и рамы

Примечание: Не включает зеркала, относящиеся к другим классам (см. 
АПУ).

06-08 Вешалки (плечики)
Примечание: Имеются в виду плечики для подвешивания одежды.

06-09 Матрацы (тюфяки) и подушки 
06-10 Занавеси, шторы и т. п.
06-11 Ковры для пола, циновки, коврики 
06-12 Настенные ковры, гобелены
06-13 Шерстяные одеяла и т. л., полотенца, постельное, столовое и прочее 

белье, используемое в домашнем хозяйстве.
Примечание: Содержит также чехлы для мебели, сокрывала для кроватей 

и столов (скатерти ковровые).
06-99 Разное

КЛАСС 07 -  П РЕД М ЕТ Ы  ДО М А Ш Н ЕГО  О БИ Х О ДА , НЕ ВКЛ Ю ЧЕН Н Ы Е  
В Д Р У Г И Е  К Л АС С Ы
Примечание: а) Содержит также хозяйственные приспособления 

и утварь, в том числе снабженные двигателем, уп­
равляемые вручную.
б) Эе включает машины и аппараты для приготовле­
ния пищи и напитков (кл. 31).
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Фарфоровые и стеклянные изделия, посуда и т. п.
Примечание: а) Содержит посуду из всех видов материалов, в частности, 

посуду из бумаги или картона
б) Не включает утварь и емкости для приготовления пищи, 
такие, как кастрюли из стекла или керамики (кл. 07), вазы и 
горшки для цветов, а также посуду, фарфоровые и стеклян­
ные изделия, которые носят чисто декоративный характер 
(кл. 11). -

Приборы, приспособления, кухонная посуда и емкости для теплового 
приготовления пищи 
Столовые ножи, вилки, ложки
Устройства, приспособления и посуда для приготовления пищи или на- • 
питхов
Примечание: Не включает приспособления и посуду, отнесенные к клас­

сам 07-31.
Утюги, приспособления для стирки, чистки или сушки 
Примечание: Не включает электробытовые приборы для стирки, чистки 

или сушки (кл. 15).
Прочая столовая утварь 
Прочие емкости для домашнего хозяйства 
Принадлежности для комнатных каминов 
Разное

КЛАСС 08 -  ИНСТРУМЕНТЫ; СКОБЯНЫЕ ИЗДЕЛИЯ
Примечание: а) Содержит все инструменты и приспособления с 

ручным управлением, даже в том случае, если ме* 
ханическое усилие заменяет мускульное, например, 
электрические дрели и пилы, 
б) Не включает машины и станки (кл. 15 идя 31).

03-01 Приспособления и инструменты для сверления, фрезерования или земля­
ных работ

08-02 Молоты, подобные приспособления н инструменты
08-03 Режущие приспособления и инструменты

Примечание: а) Содержит также приспособления и инструменты для 
пиления.
б) Не включает столовые кожи (кл. 07), кухонные инстру­
менты и приспособления для резания (кл. 31), хирургич­
еские ножи (кл. 24).

08-34 Отвертки, подобные приспособления и инструменты

07-01

07-02

07-03
07-04

07-05

07-06
07-07
07-08
07-99
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08-05 Прочие орудия и инструменты
Примечание: Содержит орудия и инструменты не вошедшие в другие 

классы или подклассы.
08-06 Ручки, кнопки и дверные петли
08-07 Замки и прочие запорные устройства
08-08 Средства для крепления, опоры и монтажа, не включенные в другие 

классы
Примечание: а) Содержит также гвозди, винты, болты и гайки.

б )  Не включает средства крепления д л я  о д е ж д ы  (кл. 0 2 ) ,  
для украшений (кд. 11), а также конторские крепежные 
элементы (кл. 19).

08-09 Металлическая окантовка для дверей, окон, мебели и подобных изделий 
08-10 Стойки для велосипедов
08- 99 Разное

Примечание: Содержит неэлектрический кабель из любого строительного 
материала.

К Л А С С  09 -  Т А РА  И  УПАКО ВКА, И С П О Л Ь ЗУ Е М Ы Е  Д Л Я  Т РА Н С П О Р­
Т И Р О В К И  И  Х Р А Н Е Н И Я  ТО ВА РО В

09- 01 Бутылки, флаконы, банки, бутыли, сосуды для хранения содержимого под
давлением
Примечание: а) Под “банками” подразумеваются емкости цилиндрич­

еской формы для упаковки.
6) Не включает банки, используемые в качестве посуды (кл.
07) , а также горшки для цветов (кл. 11).

09-02 Бидоны, бочки и г  п. емкости
09-03 Коробки, ящики, контейнеры, консервные банки

Примечание: Содержит также контейнеры для транспортировки.
09-04 Клези и корзины
09-05 Мешки, пакеты, тюб: ли  и капсулы

Примечание: а) Содержит также мешки и пакеты из пластика с ручками, 
застежками или без них.
б)Под "капсулами” подразумеваются капсулы, используе­
мые в качестве упаковочных оболочек.

09-06 Веревки, канаты, тросы и т. п.; обручи для бочек 
09-07 Приспособления и принадлежности для закрывания

Примечание: а) Содержит тольк*. средства для закрывания упаковок
б) Под “принадлежностями” подразумеваются специальные 
пробки для наливания и дозировки, вмонтированные в кон­
тейнеры, и съемные распылители.
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09-08 Поддоны и платформы для вилочных погрузчиков
09—09 Контей еры для мусора, отбросов и т. п.; стойки для них
09- 99 Разное

КЛАСС 10 -  ЧАСЫ, ПРОЧИЕ ПРИБОРЫ И ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ДЛЯ 
ИЗМЕРЕНИЯ, КОНТРОЛЯ И СИГНАЛИЗАЦИИ 
Примечание: Содержит также электрические приборы.

10— 01 Стенные, башенные, каминные, настольные часы, будильники.
10-02 Часы наручные и карманные
10-03 Прочие приборы для измерения времени

Примечание: Содержит также такие приборы для измерения времени, 
как счетчики тарифные для стоянок автомобилей, таймеры 
кухонные и подобные приборы.

10—04 Прочие измерительные приспособления, приборы и устройства
Примечание: а) Содержат также приспособления, приборы и устройства 

для измерения температуры, давления, веса, длины, объе­
ма, электрических величин, 
б) Не включает фотоэкспонометры (кл. 16).

10-05 Приспособления, приборы и устройства для контроля или испытаний; сис­
темы безопасности
Примечание: Содержит также устройства тревожной сигнализации в слу­

чае пожара или грабежа и прочие детекторы различного 
назначения.

10-06 Сигнальные приспособления и устройства
Примечание: Не включает осветительные или сигнальные устройства для 

транспортных средств (кл. 26).
10—07 Корпуса, циферблаты, стрелки и прочие детали и вспомогательные при­

способления приборов для измерения, контроля или сигнализации 
Примечание: Под “корпусами” подразумеваются корпуса башенных, на­

стенных и прочих видов часов и все корпуса, которые яв­
ляются составной частью приборов, механизм которых они 
предохраняют, за исключением футляров специального на­
значения (кл. 03) иди упаковок (кл. 09).

10- 99 Разное

КЛАСС 11 -  ПРЕДМЕТЫ УКРАШЕНИЯ

11- 01 Бижутерия и ювелирные изделия
Примечание: а) Содержит также дешевые украшения и имитации, 

б) Не включает наручные часы (кл. 10).

BOPI 1/1994
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114)2 Безделушки, украшения для столов, каминов и стен, вазы и горшки для 
цветов.
Примечание: Содержит также скульптуры, “мобайлы” и статуи.

11-03 Медали, ордена, знаки различия, значки.
11-04 Искусственные цветы, растения, фрукты
11-05 Флаги, предметы праздничного убранства

Примечание: а) Содержит также гирлянды, флажки и украшения для 
новогодних елок, 
б) Не включает свечи (кл. 26),

11-99 Разное

К Л АС С  12 -  Т РА Н С П О РТ Н Ы Е  С Р Е Д С Т В А  И П О Д Ъ Е М Н Ы Е  У С Т РО Й ­
С Т В А
Примечание: а) Содержит все средства передвижения по земле, 

воде, воздуху, в том числе космические.
б) Содержит также детали, оборудование и при­
надлежности, которые применяются только в транс­
портных средствах и не могут быть отнесены к дру­
гому классу; детали, оборудование и принадлеж­
ности для транспортных средств будут отнесены в 
соответствующий подкласс по виду транспортного 
средства или в подкласс 12-16, если они могут быть 
использованы'для нескольких видов транспортных 
средств, относящихся к разным подклассам.
в) Не включает детали, оборудование и принадлеж­
ности транспортных средств, которые могут быть от­
несены к другому классу; такие детали, оборудование; 
и принадлежности следует относить к классу, предт 
назначенному для товаров с теми же свойствами, вы­
полняющих аналогичные функции. Так, ковры или 
циновки для автомашин следует относить к тому же 
классу, что и ковры (кл. 06); электрические дви­
гатели для транспортных средств -  к классу 13, а 
неэлектрические двигатели Для транспортных сред­
ств -  к классу 15 (в этом классе находятся также й 
детали этих двигателей); автомобильные фары сле­
дует относить к осветительным приборам (кл. 26).
г) Не включает уменьшенные модели транспортных 
средств (кл. 21).

12—01 Гужевой транспорт
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12-02
12-03

12-04

12-05

12-06
12-07
12-08

12-09
12-10

1 2 - 1 1
12-12

12-13

12-14

12-15
12 -1 6

Ручные тележки, тачкч
Локомотивы и прочие устройства подвижного состава для рельсовых 
дорог
Тельферные подвесные дороги, подъемники с одноместными сиденьями, 
подъемники горные
Подъемные и погрузочные устройства
Примечание: Содержит лифты, грузоподъемники, краны, вилочные авто­

погрузчики и конвейерные ленты.
Корабли и прочие плавучие средств*
Самолеты и прочие летательные или космические аппараты 
Легковые и грузовые автомобили, автобусы
Примечание: Содержит также машины скорой помощи и автомобили- 

рефрижераторы.
Тягачи, тракторы 
Прицепы
Примечание: Содержит также жилые прицепы.
Велосипеды и мотоциклы
Детские коляски, кресла-каталки для инвалидов, носилки 
Примечание: а) Под “детскими колясками” подразумеваются ручные ко­

ляски, приспособленные для перевозки детей в сидячем или 
лежачем положении.
б) Не включает игрушечные детские коляски (кл. 21). 

Транспортные средства специализированные
Примечание: а) Содержит только транспортные средства специального 

назначения, не предназначенные для перевозки людей или 
грузов, такие как машины для подметания улиц и поливки, 
пожарные, снегоуборочные машины, машины технической 
помощи.
6) Не включает сельскохозяйственные машины смешанного 
типа (кл. 15), а также самоходные строительные машины 
(кл. 15).

Прочие транспортные средства
Примечание: Содержит также сани и транспортные средства на воз­

душной подушке.
Ш и н ы  и цепи противоскольжения для транспортных средств 
Прочие части, оборудование и принадлежности для транспортных сред­
ств, не включенные в другие классы.
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12- 99 Разное

КЛАСС 13 -  УСТРОЙСТВА ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ, РАСПРЕДЕЛЕНИЯ И 
ПРЕОБРАЗОВАНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЭНЕРГИИ 
Примечание: а) Содержит только те приборы, которые генерируют, 

распределяют или преобразуют электрический ток.
б) Содержит така» электрические двигатели.
в) Не включает электрические приборы, как, напри­
мер, електричес-кие часы (кд. 10), приборы для из­
мерения электрического тока (кл. 10).

13— 01 Генераторы и двигатели
Примечание: Содержит также электрические двигатели для транспорт- 

' ных средств. '
13-02 Трансформаторы, выпрямители, батареи и аккумуляторы
13-03 Оборудование для распределения или регулирования электрической энер- 
' : Т1Ш ■

Примечание: Содержит также проводники, выключатели и распредели­
тельные щиты.

13- 99 Разное

КЛАСС 14 -  УСТРОЙСТВА ДЛЯ ЗАПИСИ, ПЕРЕДАЧИ И ОБРАБОТКИ 
ИНФОРМАЦИИ .

14- 01 Устройства для записи и воспроизведения звука или изображения
Примечание: Не включает фото- или киноаппараты (кл. 16).

14-02 Устройства для обработки информации
14—03 Устройства связи и радиоусилители

Примечание: Содержит также телеграфные аппараты, телефоны, телеви­
зоры, а также телевизионные камеры, радиоприемники и 
телетайпы.'

14- 99 Разное

КЛАСС 15 -  МАШИНЫ, НЕ ВКЛЮЧЕННЫЕ В ДРУГИЕ КЛАССЫ

15- 01 Двигатели
Примечание: а) Содержит также неэлектрические двигатели для транс­

портных средств.
б) Не включает электрические двигатели (кл. 13).

15-02 Насосы и компрессоры
Примечание: Не включает ручные или ножные насосы (кл. 08), а также 

пожарные насосы (кл. 29).
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15-03 Сельскохозяйственные машины
Примечание: а)Содержит также плуги и машины смешанного типа, явля­

ющиеся одновременно машинами и транспортными средст­
вами, например, сноповязалки, 
б) Не включает ручные орудия (кл. 08).

15-04 Строительные машины
Примечание: а) Содержит также машины, используемые для граждан­

ского строительства, и самоходные машины, такие, как 
экскаваторы, бетономешалки и драги, 
б) Не включает подъемные устройства и краны (кл. 12)

15-05 Машины для стирки, чистки и сушки
Примечание: а) Содержит также аппараты и машины для обработки 

белья и одежды, такие, как машины для глажения,или выжи­
мания
б) Содержит машины для мытья и сушки посуды, а также 
промышленные сушильные установки.

15-Ю6 Текстильные машины; швейные, вязальные или вышивальные машины
15-07 Холодильные машины и установки

Примечание: а) Содержит также бытовые, холодильники.
б) Не включает вагоны-рефрижераторы (кл. 12), а также 
автомобили-рефрижераторы (кл. 12).

15-08 Резервный
15-09 Оборудование для обработки материалов, и том числе шлифования, литья 

Примечание: Не включает оборудование для горнодобывающей промыш* 
ленности, бурильные машины и отделители материалов (кл. 
!5).

15- 99 Разное

К Л А С С  16 -  ФОТО- И  К И Н О А П П А Р А Т У Р А , О П ТИ Ч ЕС К И Е П Р И Б О РЫ  
Примечание: Не включает осветительные приборы для фотографии 

или кинематографии (кл. 26)

16— 01 Фотоаппараты и кинокамеры
Примечание: Не включает телевизионные камеры (кл. 14)

16-02 Проекционные аппараты и аппараты для просмотра фотонегативов и ди­
апозитивов

16-03 Приборы для фотокопирования или увеличения
Примечание: Содержит также приборы для микрофильмирования и ап­

параты для просмотра микрофильмов, а также конторское 
оборудование для так называемого “фотокопирования” с ис­
пользованием способов,'отличных от фотографии, а именно 
термических или магнитных.
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16-04 Оборудование для проявления
16-05 Принадлежности оборудования, используемого в фотографии и кине­

матографии
Примечание: Содержит также светофильтры, экспонометры, штативы, 

устройства для фотовспышки.
16-06 Оптические приборы

Примечание: а) Содержит также очки и микроскопы.
б) Не исключает измерительные инструменты, содержащие 
оптические приборы (кв. 10)

16- 99 Разное

КЛАСС 17 -  М УЗЫ К АЛ ЬН Ы Е И Н СТРУМ ЕН ТЫ
Примечание: Не включает футляры для музыкальных инструмен­

тов (кл. 03)

17— 01 Клавишные музыкальные инструменты
Примечание: Содержит также органы, в том числе электронные, акко­

рдеоны, механические и немеханические фортепьяно
17—02 Духовые музыкальные инструменты

Примечание: Не включает органы, фисгармонии и аккордеоны (кл. 17)
17-03 Струнные музыкальные инструменты
17—04 Ударные музыкальные инструменты
17-05 Механические музыкальные инструменты

Примечание: а) Содержит также музыкальные шкатулки
б) Не включает механические клавишные инструменты (кл. 
17) ' ■

17- 99 Разное

КЛАСС 18 -  ТИПОГРАФСКОЕ И КОНТОРСКОЕ О БО РУДО ВАН ИЕ

18- 01 Пишущие и счетные машины и приспособления для них
Примечание: Не включает цифровые вычислительные машины и прочие 

устройства, отнесенные к классу 11.
13-02 Печатные машины

-Примечание: а) Содержит наборные машины, машины и аппараты для 
стереотипирования, типографские машины, прочие машины 
для воспроизведения, такие, как множительные аппараты и 
офсетные машины, а также адресные машины, устройства 
для франкирования или гашения марок, 
б) Не включает машины для фотокопирования (кл. 16).
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18-03 Типографские шрифты а знаки
18-04 Переплетные машины, швейные машины для скрепления скобами, бу­

магорезальные машины для переплетных работ
Примечание: Содержит также машины и устройства для резания бумаги, 

подобные резальным машинам, используемым в переплет­
ных работах.

18- 99 Разное

КЛАСС 19 -  ИЗДЕЛИЯ ИЗ БУМАГИ, КАНЦЕЛЯРСКИЕ И КОНТОРС­
КИЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ, ОБОРУДОВАНИЕ И ПРИНАД­
ЛЕЖНОСТИ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ДЛЯ ХУДОЖЕСТВЕННО­
ГО ТВОРЧЕСТВА ИЛИ ОБУЧЕНИЯ

•

19- 01 Писчая бумага, почтовые, уведомительные, поздравительные и т.л. отк­
рытки
Примечание: Содержит все виды бумаги, предназначенной для письма, 

черчения, живописи, печатания, например, кальку, копи­
ровальную бумагу, газетную бумагу и конверты, открыт­
ки с пожеланиями и иллюстрированные почтовые открытки, 
даже если они содержат звукозапись.

19-02 Конторские принадлежности
Примечание: а) Содержит также приспособления, которые используются 

кассирами, например, устройства для сортировки монет, 
б) Конторскую мебель следует относить к классу 06, кон­
торские машины и оборудование к классам 14. 16, 18, бу­
магу и принадлежности для письма -  к классу 19.

19-03 Календари
Примечание: Не включает записные книжки-дневники (кл. 19).

19-04 Книги, тетради и подобные изделия.
Примечание: Содержит также обложки для книг, переплеты, альбомы, за­

писные книжки и аналогичные предметы.
19-05 Резервный
19-06 Материалы и принадлежности для письма, черчения, рисования, ваяния,

гравирования и т.н.
Примечание: Не включает кисти (кл. 04), чертежные столы и принадлеж­

ности, закрепленные на этих столах (кл. Об), а также пис­
чую бумагу (кл. 19). _

19-07 Оборудование для обучения
Примечание: а) Содержит также географические карты любого типа, 

глобусы и планетарии.
б) Не включает учебные пособия для аудиовизуального 
обучения (кл. 14).
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19-08 Прочие виды печатной продукции
Примечание: Содержит также рекламные печатные издания.

19- 99 Разное

КЛАСС 20 -  ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ТОРГОВЛИ И РЕКЛАМЫ, УКАЗА­
ТЕЛЬНЫЕ ЗНАКИ

20- 01 Торговые автоматы
20-02 Торговое или выставочное оборудование

Примечание: Не включает предметы меблировки (кл. 06).
20-03 Указательные знаки, рекламные устройства

Примечание: а)Содержит также вывески, устройства для световой 
рекламы и подвижные рекламные устройства, 
б) Не включает емкости для упаковки (кл. 09), а также 
сигнальные устройства (кл. 10).

20- 99 Разное

КЛАСС 21 -  ИГРЫ, ИГРУШКИ, СПОРТИВНЫЕ ТОВАРЫ

21- 01 Игры и игрушки
Примечание: а) Содержит также уменьшенные модели.

б) Не включает игрушки для животных (кл. 30).
21-02 Спортивное оборудование

Примечание: а ) Содержит спортивные снаряды и оборудование, необхо­
димое для занятий различными видами спорта и не имеющее 
другого назначения, например, футбольные мячи, лыжи и 
теннисные ракетки, за исключением спортивных снарядов, 
которые могут использоваться в нескольких видах спорта.
б) Содержит, кроме исключений, указанных в пункте'(а), 
приспособления для тренировок, спортивные снаряды и 
оборудование, необходимое для игр на открытом воздухе.
в) Не включает спортивную одежду (кл. 02), а также 
детские и спортивные сани и салазки (кл. 12).

21-03 Прочие предметы для развлечений
Примечание: а) Содержит также ярмарочные карусели и автоматы для 

азартных игр.
б) Не включает игры и игрушки (кл. 21), а также другие 
предметы, которые следует отвести к классу 21.

21-04 Палатки и их принадлежности
Примечание: а) Содержит также шесты, колья и подобные принадлеж­

ности.
б) Не включает предметы для туризма, которые следует 
отнести к другим классам в зависимости от их свойств, а 
именно стулья (кл. 06), столы (кл. 06), тарелки (кл. 07) и 

_ жилые прицепы (кл. 12).
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21- 99 Разное

КЛАСС 22 -  ОРУЖИЕ, ПИРОТЕХНИЧЕСКИЕ ИЗДЕЛИЯ, СНАРЯЖЕ­
НИЕ ДЛЯ ОХОТЫ И РЫБНОЙ ЛОВЛИ, УСТРОЙСТВА 
ДЛЯ УНИЧТОЖЕНИЯ ЖИВОТНЫХ-ВРЕДИТЕЛЕЙ

22— 01 Метательное и огнестрельное оружие
22-02 Прочее оружие
22-03 Боеприпасы, ракеты и пиротехнические изделия
22-04 Мишени, оборудование и принадлежности для них

Примечание: Содержит также специальные устройства для приведения в 
действие движущихся мишеней.

22-05 Снаряжение для охоты или рыбной ловли •
Примечание: Не включает предметы одежды (кл. 02) и оружие (подал.

22- 01).
22-06 Капканы, приспособления для уничтожения животных-вредителей
22- 99 Разное

КЛАСС 23 -  УСТАНОВКИ ДЛЯ РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ЖИДКОСТЕЙ И ГА­
ЗОВ, САНИТАРНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, ОБОРУДОВАНИЕ 
ДЛЯ НАГРЕВА, ДЛЯ ВЕНТИЛЯЦИИ И КОНДИЦИОНИРО­
ВАНИЯ ВОЗДУХА, ТВЕРДОЕ ТОПЛИВО

23- 01 Установки для распределения жидкостей и газов
Примечание: Содержит также краны и трубопроводы.

234)2 Санитарное оборудование
Примечание: а)Содержит ванны, ду-шевые установки, умывальники, сау­

ны, унитазы, санитарные блоки и т.п. 
б) Не включает краны и трубопроводы (кл. 23).

23-03 Оборудование для нагрева
23-04 Оборудование для вентиляции и кондиционирования воздуха
23-05 Твердое топливо
23- 99 Разное

КЛАСС 24 -  МЕДИЦИНСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ И ЛАБОРАТОРНОЕ 
ОБОРУДОВАНИЕ
Примечание: Под “медицинским оборудованием” подразумевает­

ся хирургическое, стоматологическое и ветеринарное 
оборудование.

24- 01 Стационарные приборы и оборудование для клиник и лабораторий
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24-02 Медицинские инструменты, лабораторные инструменты и оборудование 
Примечание: Содержит только ручные инструменты.

24-03 Протезы
24-04 Перевязочные материалы, предметы для ухода за больными
24-99 Разное

КЛАСС 25 -  СТРОИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ, СТРОИТЕЛЬНЫЕ КОН- 
СТРУКШШ И ИХ ЭЛЕМЕНТЫ

25-01 Строительные материалы
Примечание: Содержит кирпичи, балки, профили, черепицу, шифер, па­

нели облицовочные и т.п.
25-02 Блочные, сборные или предварительно изготовленные элементы строи­

тельных конструкций
Примечание: а) Содержит также окна, двери, внешние шторы (ставки), 

перегородки и решетки, 
б) Не включает лестницы (кл. 25).

25-03 Лома, гаражи и прочие сооружения
25-04 Ступени лестниц, лестницы, строительные леса и подобные конструкции
25-99 Разное

КЛАСС 26 -  ОСВЕТИТЕЛЬНЫЕ ПРИБОРЫ И УСТРОЙСТВА 

Подсвечники
Светильники переносные, карманные фонари 
Приборы для освещения общественных мест
Примечание: Содержит также уличные фонари, приборы для освещения 

сцены и осветительные прожекторы.
Источники света, в том числе электрические
Примечание: Содержит также колбы для електрических дамп, светящиеся 

пластинки и трубки, свечи.
Лампы-эталоны, светильники, абажуры, рефлекторы, прожекторные лам­
пы для фотографии и кинематографии 
Осветительные устройства для транспортных средств 
Разное

КЛАСС 27 -  ТАБАЧНЫЕ ИЗДЕЛИЯ И КУРИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖ­
НОСТИ

27-01 Табак, сигары и сигареты

26-01
26-02
26-03

26-04

26-05

26-06
26-99
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27-02 Курительные трубки, мундштуки для сигар и сигарет
27-03 Пепельницы 
27-04 Спички 
27-05 Зажигалки
27-06 Портсигары, табакерки и банки для табака 

Примечание: Не включает упаковки (кл. 09).
27-  99 Разное

КЛАСС 28 -  ФАРМАЦЕВТИЧЕСКИЕ И КОСМЕТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА, 
ТУАЛЕТНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ И ПРИБОРЫ

28- 01 Фармацевтические средства
Примечание: а) Содержит также фармацевтические средства для живот­

ных.
б) Не включает перевязочные средства и бандажи (кл. 24).

28-02 Косметические средства
Примечание: Содержит также косметические средства для животных.

28-03 Туалетные принадлежности и приборы
Примечание: а) Содержит также бритвы и приборы для массажа, удале­

ния или укладки волос.
б) Не включает туалетные щетки и кисточки .(кл. 04), а 
также предметы ухода за животными (кл. 30).

28-04 Накладные волосы, бороды и усы
28- 99 Разное

КЛАСС 29 -  УСТРОЙСТВА, ОБОРУДОВАНИЕ, СНАРЯЖЕНИЕ ПРО­
ТИВОПОЖАРНЫЕ ДЛЯ ПРЕДОТВРАЩЕНИЯ НЕСЧАСТ­
НЫХ СЛУЧАЕВ ИЛИ СПАСАНИЯ

29- 01 Противопожарные устройства, оборудование, снаряжение
Примечание: а) Содержит также пожарные огнетушители.

б) Не включает пожарные машины (кл. 12), пожарные 
шланги и наконечники для них (кл. 23).

29-02 Устройства, оборудование, снаряжение для предотвращения несчастных 
случаев иди спасания, не включенные в другие классы 
Примечание: а) Содержит также приборы и оборудование предназначен­

ное для спасания животных.-
б) Не включает каски (кл. 02), а также спецодежду (кл. 02).

29-99 Разное

КЛАСС 30 -  ПРЕДМЕТЫ й  ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ДЛЯ СОДЕРЖАНИЯ 
ЖИВОТНЫХ И УХОДА ЗА НИМИ
Примечание: Не включает продукты питания для животных (кл.

01), а также фармацевтические и косметические сред­
ства для животных (кл. 21).
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30-01 Одежда для животных
30-02 Загоны, клетки, собачьи конуры и т.п. сооружения

Примечание: Не включает строительные сооружения (кл. 25).
30-03 Кормушки и поилки 
30т04 Шорные изделия

Примечание: Содержит также ошейники для животных.
30-05 Хлысты и стрекала 
30-06 Подстилки и гнезда .
30-0Т Насесты я прочие принадлежности для клеток 
30-08 Приспособления для клеймения  ̂метки и путы 
30-09 Столбы для привязи
30- 99 Разное

КЛАСС 31 -  МАШИНЫ И АППАРАТЫ ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИШИ 
ИЛИ НАПИТКОВ, НЕ ВКЛЮЧЕННЫЕ В ДРУГИЕ КЛАССЫ
Примечание: Не включает устройства, утварь и приспособления, 

управляемые вручную, используемые для приготов­
ления пищи и напитков или их сервировки (кл. 07).

31- 00 Машины И аппараты для приготовления пищи и напитков, не включенные
в другие классы

КЛАСС 99 -  РАЗНОЕ
Примечание: Содержит все изделия (товары), не включенные в 

предыдущие классы.
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AGEPI aduce la cunoştinţa tuturor persoanelor interesate că se infăptueşte primirea »»»nM wilor 
la cursuri pentru erfecţjonarea calificării în domeniul protecţiei proprietăţi industriale.

Se pregătesc consilieri în proprietate industrială ţi mandatari jmtnrjpaţi 
Relaţii la telefon 44-01-19.

AGEPI напоминает всем заинтересованным лицам о том, что вдет набор слушателей на
курен оопышекеш квалификации в обласхв охраны промышленной собственности.

Мы готоввм патентоведов в патентных поверенных.
По всем вопросам обращахьел по телефону 44-01-19.

I

I

VIORICA
Fabrica de Parfumerii si Cosmetice "Viorica” produce parfumuri, ape de' 

colonie $i ape de toaletă, şampoane, creme pentru copii şi adulţi pe bază de 
materii prime de origine naturală.

Suntem interesaţi să punem în funcţiune noi capacităţi de producţie pe 
suprafeţe disponibile.

Avem posibilitatea de a instala utilaje pentru producerea şi pre&mbalarea 
cosmeticelor.

Vom fi bucuroşi să stabilim rekţii de colaborare cu noi parteneri şi 
cumpărători.

Telefoanele: 62-89-50, 62-T2-38 
Fax: 62-26-86

ВИОРИКА
Парфюмерно-косметическая фабрика “Впоршса” выпускает духи, одеколон, туалетную 

воду, шампунь и кремы для детей и взрослых на базе нахураяьпого сырья.
Мы заинтересованы в расширении производственных мощностей на имеющихся свободных 

площадях.
Имеется возможность установить оборудование для приготовления и расфасовки парфю­

мерно-косметических изделий.
Будем рады найти новых покупателей а партнеров для сотрудничества.

UNIVERSITATEA UBERÄ INTERNAŢIONALA 
DIN REPUBLICA MOLDOVA

INTERNATIONAL INDEPENDENT UNIV^RSITY 
REPUBLIC OF MOLDOVA

Bul. Ştefan cel Mare, 198, 277022, Chişinău. 
Republica Moldova. Tel.: 242135

VA INVITA î

INVITE КШ i _______________ ______________________ ________ _
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S.A. “INVENŢIE”
Prima întreprindere nestatală In Republica Moldova, fondată de primii mandatari autorizaţi 

înregistraţi, colaboratori ai fostului Centru pentru servicii de brevet “Invenţia” -  unica întreprindere 
specializată £n Moldova, experienţa în domeniul protecţiei proprietăţii industriale depăşind 25 ani.

S.A. “Invenţie” prestează diverse servicii In vederea protecţiei propretăţii D.voastră industriale 
at&t în Moldova cât p în străinătate.

Având relaţii ample cu firmele mandatarilor autorizaţi ai multor ţări, mandatarii autorizaţi: 
AX-Babac (director, certificatul nr.l); N.V.Schidan (certificatul nr.4);
TXSimanencov (certificatul nr.2); S.V.Socolov (certificatul nr.5);
G.I.Jenicicovschi (certificatul nr^); A.SMalahov (certificatul nr.6),
§i examinatorii-consilieri calificaţi Întotdeauna sunt gata să vă ajute operativ $i profesionist in pro­

tejarea intereselor D-voastră.
Adresa noastră: Telefon/fax: (0422) 49-31-32
Republica Moldova, 277024, Telefon (0422) 44-47-38; 62-28-24
or.Chi$inău, str.AX>oga 24/1 Fax: (0422) 44-01-19; 44-11-03

■ S.A. “INVENŢIE”
The first in the Republic of Moldova nonstate enterprise, founded by the first registered patent 

attorney, workers of the former Patent Service Centre “Invenţia” - is the single specialized enterprise 
in the Republic of Moldova with more than 25-years experience of working in the industrial property 
protection sphere.

S.A. “Invenţie” means all kinds of the protection for your industrial property both in the Republic 
of Moldova and in any other country around the world.

Disposing of extensive connections' with the Patent Attorney firms of many countries patent 
attorneys

Babac AX. (the head-master, certificate Nr.l), . Skidan N.V. (certificate Nr.4),
Simanencova T.I. (certificate Nr.2), Sokolova S.V. (certificate Nr.5),
Zhenichkovskaya G.I. (certificate Nr.3), Malahova A.S. (certificate Nr.6),
and high-skilled experts of the science of theory and practice of patenting and protection of author’s 

rights are always ready to help you actively and skillfuilly in protecting of your interests.
Our address: Phone/fax: (0422) 493132
24/1 A .Doga str., Kishinev, 277024 Phone: (0422) 444738; 622824
The Republic of Moldova Fax: (0422) 440110; 441103

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО “ИНВЕННИЕ”
Первое в. Республике Молдова негосударственное предприятие, учрежденное первыми 

зарегистрированными патентными поверенными -  сотрудниками бывшего Центра патентных 
услуг “Инвенция” ~ единственного в Молдове специализированного предприятия с более 
чем 25-летним опытом работы в области охраны промышленной собственности.

АО “ИНВЕНЦИЕ” -  ото все виды услуг по охране Вашей промышленной собственности 
как в Молдове, так и в любой стране мира.

Располагая обширными связями с фирмами патентных поверенных многих стран, 
патентные поверенные

Вабак А.Л. (директор, удостоверение №1),. Скидан Н.В, (удостоверение N*4), 
Симаяенкова Т.И. (удостоверение №2), Соколова С.В. (удостоверение №5),
Женичковская Г.И. (удостоверение К*3), Малахова А.С. (удостоверение №6)
и квалифицированные експерты-патеиюведы всегда готовы оперативно и профессиональ­

но помочь Вам защитить Ваши интересы.
Наш адрес: Телефон/факс: (0422) 49-31-32 Телефон:
277024, Республика Молдова (0422) 44-47-38; 62-28-24 Факс: (0422)
г.Кишинев, у л. А. Доги, 24/1 . 44-01-19; 44-11-03
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277068 Republica Moldova, Chişinău, 
str. Miron Costin, n.\5 
Institutul ELIRI 
Telex: 163169 PTB SU MEGOM 
Telefon: (3732) 442243, 442151, 441372 
Fax: (3732) 494195

INSTITUTUL DE CERCETĂRI 
ŞTIINŢIFICE ÎN DOMENIUL 

CONSTRUCŢIEI APARATELOR 
ELECTRICE “ELIRI”

Institutul efectuează cercetări fi elaborări in 
următoarele direcţii:
- rezistoare de precizie, divizoare rezistive, induc- 
tanţe miniatură, siguranţe fuâbile miniatură;
-  traductoare de presiune, de viteză, de accelera­
ţie, de temperatură, de umiditate, de deformaţie;
-  traductoare termoelectrice, rezistoare cu preîn- 
călzire;
-  microcirciute hibride şi ansambluri funcţionale 
la comanda solicitanţilor: filtre, stabilizatoare de 
tensiune, amplificatoare, ansambluri rezistive şi 
rezistiv-capacitative, convertoare;
-  surse de alimentare pentru echipamente elec­
tronice şi tehnică de calcul;
-  aparate digitale de măsurat de precizie a re­
zistenţei electrice, măsuri-standard (etaloane) de 
rezistenţă electrică, inclusiv măsuri-imitatoare a 
rezistenţei electrice de valori foarte mari;
-  instalaţii de testare şi verificare a kilovoltmetre- 

- lor, a traductoarelor termoelectrice, a măsurilor şi 
aparatelor de măsurat rezistenţa electrică şi alte 
mărimi;
- aparate portative de măsurat electricitatea sta­
tică şi neutralizatoare ale electricităţii statice 
pentru industria hârtiei şi pentru utilizare în alte 
procese tehnologice;
-  pupitre de mixaj audio şi alte produse.

Paralel cu crearea produselor de divers apara- 
taj institutul lucrează chiar de la bun început şi 
în domeniul elaborării diferitor tehnologii:
-  fabricarea microconductoarelor turnate hz izo- 
lafit de sticlă din diferite metale şi aliaje;
-  tehnologii microelectronice ale peliculelor subţi­
ri şi groase.

în ultimii ani institutul utilizează în elaboră­
rile sale circuite integrate de fabricaţie proprie. 
Aparate şi instalaţii unicale se fabrică în secţia 
experimentală a institutului.

Institutulposedă peste 500 brevete de invenţii, 
un număr considerabil din ele fiind înregistrat în 
SUA, Anglia, Franţa, Japonia, Germania, Italia. 
Unor firme străine le-au fost vândute licenţe.

Institutul invită la colaborare reciproc avanta­
joasă parteneri de peste hotare pentru realizarea 
proiectelor comune.
ELECTRICAL INSTRUMENTATION 

RESEARCH INSTITUTE ELIRI
The Institute carries out the research and de­

velopment works on the following:
-  precision resistors and resistance dividers, mi­
niature inductance coils, tiny fuses;
-  sensors/transducers: pressure, acceleration, ve­
locity, humidity, deformation transducers, ther­
moelectric temperature transducers, heated resis­
tors;
- hybrid integrated circuits for particular elec­
tronic units at request: filters, vqltage regulators, 
amplifiers, resistors and capacitor-resistor assem­
blies, converters;
-  power supplies and sources for industrial elec­
tronics and computer facilities;
-  precise digital electrical resistance meters and 
standards, including the super high-Ohmic resis­
tance boxes simulators;
-  verification equipment for kilovoltmeters, ther­
moelectric temperature transducers, electrical re­
sistance boxes and meters and also ones of the 
other electrical quantities;
-  portable static electricity charge meters and 
static electricity neutralizers for the use in the 
textile and wood-pulp and paper industries, and 
the other technologies;
-  audio mixing consoles and other products.

Together with the making of the instrumental 
products, from the very beginning of our activities 
the Institute is working in the domain of various 
technologies:
-  new method of manufacturing of the cast mi- 
crowires in the solid glass insulation from the 
number of metals and alloys,
-  thin- and thick-film microelectronic technology..

During the last years the requested specialized 
integrated circuits are applied in its other develop­
ments. The unique instruments and devices are 
manufactured in the experimental workshops of 
the Institute.

The Institute has obtained more than 500 cer­
tificates of authorship for its inventions, many 
of which have been patented in the USA, Great 
Britain, Prance, Japan, Germany, Italy. Some of 
the licenses have been sold to foreign companies.

Presenting the results of its work, the ELIRI 
invites foreign partners to mutually advantageous 
business collaboration for fulfillment of the joint 
projects.
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Institutul de cercetări îr. Domeniul Apelor şi Inbunătăţirilor Funciare 
Propunem o metodă nouă de udare a culturilor pomicole, care include livrarea unei cantităţi mici 

de apă (0,26 l/s) în fiecare brazdă întreruptă în procesul mişcării maşinii de udat cu deplasarea frontală 
deasupra livezii Această instalaţie de udat reprezintă o nouă generaţie de maşini MDŞ cu alimentare 
pe furtun de la o reţea închisă.

Adresa noastră: 277068, Chişinău, Informaţii la tel.: 44-11-27
' bul. M. Costin, 7, 43-80-29

Institutul de Cercetări în Domeniul Apelor şi 43-81-81
îmbunătăţirii Funciare.

SRI of Water Supply Problems and Amelioration 
SRI of Water Supply Problems Mid Amelioration offers a new method of fruit crops irrigation which 

includes supply of small water amounts (0.26 1/s) into each discontinued furrow in the process of motion 
of irrigation high clearance frontal machine of a new generation type МДШ, supplied with through a 
hose attached to a closed irrigation network.

Our address: 7, M. Costin Bird., References on phone: 44-11-27
Kishinev 277068 Moldova, 43-80-20
SRI of Water Supply Problems and Amelioration 43-81-81

НИИ водных проблем и мелиорации
НИИ водных проблем и мелиорации предлагает новый способ полива плодовых куль­

тур, который включает подачу небольшого расхода воды (0,26 л/с) в каждую прерывистую 
борозду в процессе движения поливной ьысококлиренсовой фронтальной машины нового 
поколения типа МДШ с питанием по шлангу от закрытой оросительной сети.

Наш адрес: Справки по телефону: 44-13-27
277068, Республика Молдова 43-80-29
г.Кишинев, бул.М,Костин, 7 43-81-81
НИИ Водных проблем и мелиорации

ASOCIAŢIA NAŢIONALA PENTRU 
TURISM “MOLDOVA-TUR” 

oferă turiştilor (ui grup şi individual) călătorii la 
preţuri acceptabile în Bulgaria, Cehia, Franţa, 
Grecia, Germania, Italia, Polonia, Rusia, 
Turcia, Ungaria-.. precum şi
-  Traduceri din limbi europene şi viceversa.
-  însoţire grupuri, delegaţii, asistenţă la 
convorbiri.
-  Lucrări dactilografiere.
-  Servicii ghid-traducător.

Relaţii la telefoanele: 266-564, 266-066,
266-646, 266-176 
Fax: 262-586

НАЦИОНАЛЬНОЕ 
ОБЪЕДИНЕНИЕ ПО ТУРИЗМУ 

“МОЛДОВА-ТУР”
предлагает туристам (в группах и индиви­
дуально) поездки по приемлемым ценам в 
Болгарию, Чехию, Венгрию, Германию, 
Грецию, Италию, Польшу, Румынию, 
Францию, Турцию, Россию..., а также •

-  Переводы с. .. и на европейские языки.
-  Сопровождение групп и делегации, 
помощь при переговорах.
-  Машинописные работы.
-  Услуги гидов-переводчвков.
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